
 

 

 



 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
Introduction​

This discourse by Rabbi Schneur Zalman of Liadi, the Alter Rebbe (1745–1812), the founder of Chabad 
Chassidus and disciple of the Maggid of Mezritch, explores the profound mysteries of the soul, Torah, mitzvos, 
and the atonement of Yom Kippur. Living in Liozna and later in Liadi, the Alter Rebbe revolutionized Jewish 

thought with his Tanya and Shulchan Aruch HaRav, giving intellectual structure to the mystical teachings of the 
Baal Shem Tov. His Chassidim were deeply influenced by his ability to unite abstract Kabbalistic concepts with 

practical guidance for daily life. In this discourse, the Alter Rebbe connects the essential purity of the Jewish 
soul (“neshamah tehorah hi”) with the elevating power of Torah and mitzvos, the fall caused by sin, and the 

redemptive force of teshuvah and Yom Kippur. 

 (א)
“Shabbos Shabbason it shall be for you, and you shall afflict 
your souls on the nine of the month in the evening, etc.” To 
understand: what is “on the nine”? It should have said “on the 
ninth.” And also, why does it state “Shabbos Shabbason” in 
masculine form, while in Parshas Acharei it is written “Shabbos 
Shabbason” in feminine form. And there it also says “and you 
shall afflict your souls, a statute forever,” and it does not say “on 
the ninth of the month” as it says here in Parshas Emor. 

 

בַּת בָּתוֹן שַׁ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ בְּ  
עֶרֶב לַחדֶֹשׁ עָה, מַהוּ לְהָבִין וְגוֹ'. בָּ תִשְׁ יעִי בְּ שִׁ בַּתְּ  

עָ"ל. כָּתוּב מַה וְגַם מִבְּ בַּת שֶּׁ בָּתוֹן שַׁ זכָָר, לָשׁוֹן הוּא שַׁ  
ת בַּת כָּתוּב אַחֲרֵי וּבְפָרָשַׁ בָּתוֹן שַׁ ם הִיא. שַׁ נאֱֶמַר וְשָׁ  
שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם ת נפְַ עָה נאֱֶמַר וְלֹא עוֹלָם, חֻקַּ תִשְׁ בְּ  
ר לַחדֶֹשׁ אֲשֶׁ ת כָּאן כָּתוּב כַּ פָרָשַׁ אֱמוֹר בְּ . 

It is necessary to explain the reason for the change. And also, 
seemingly here it would have been more fitting to say “a statute 
forever,” since in Parshas Acharei the entire order of the service 
of the High Priest on Yom Kippur is explained, which applies 
only when the Beis HaMikdash is standing. Whereas here in 
Parshas Emor the main section is the order of the Festivals, 
which applies also now when the Beis HaMikdash is not 
standing. If so, here specifically it would have been fitting to 
write “a statute forever.” Why then did Scripture change to write 
that specifically there, and not here? 

נּוּי. טַעַם לוֹמַר וְצָרִיךְ  הָיהָ כָּאן לְכאֹוֹרָה וְגַם הַשִּׁ  
ת לוֹמַר יוֹתֵר רָאוּי הָא עוֹלָם, חֻקַּ ת דְּ פָרָשַׁ אַחֲרֵי בְּ  

כֹּהֵן עֲבוֹדַת סֵדֶר כָּל מְבאָֹר יוֹם גָּדוֹל  הַכִּפּוּרִים, בְּ  
פְניֵ רַק וְאֵיננָּה יתִ. בִּ אֵין מַה הַבַּ ן שֶּׁ ת כָּאן כֵּ פָרָשַׁ בְּ  
ר אֱמוֹר עִקָּ ה דְּ רָשָׁ זֶּה הַמּוֹעֲדוֹת, סֵדֶר הוּא הַפָּ נוֹהֵג שֶׁ  

יו גַּם אֵין עַכְשָׁ שׁ בֵּית שֶׁ קְדָּ ן אִם קַיָּם. הַמִּ יקְָא כָּאן כֵּ דַּ  
ת לוֹמַר רָאוּי הָיהָ ינָּה וּמַדּוּעַ עוֹלָם. חֻקַּ הַכָּתוּב שִּׁ  

ם לִכְתוֹב יקְָא שָׁ ת דַּ כָּאן וְלֹא עוֹלָם חֻקַּ . 

And behold, it is written: “And he shall atone for the Sanctuary 
from the impurities of the children of Israel.” It must be 
explained: what is the meaning of atonement for the Sanctuary? 
Did it sin that it requires atonement? And see this in Sefer 
Hikkur Din, volume 1, chapter 13. And also what is written at 
the end of the section: “And he shall atone for the Sanctuary of 

ר כָּתוּב: וְהִנֵּה  קֹּדֶשׁ עַל וְכִפֶּ מְאוֹת הַ ניֵ מִטֻּ רָאֵל. בְּ ישְׂ  
רָה עִניְןַ מַהוּ לוֹמַר וְצָרִיךְ פָּ קֹּדֶשׁ, עַל הַכַּ חָטָא וַהֲלֹא הַ  
רִיךְ חֵטְא צָּ רָה. שֶׁ פָּ סֵפֶר מִזֶּה וְעַיֵּן כַּ ין חִקּוּר בְּ חֵלֶק דִּ  

רֶק א' כָּתוּב מַה וְגַם י"ג. פֶּ ה: בְּסוֹף שֶּׁ רָשָׁ ר הַפָּ וְכִפֶּ  
שׁ אֶת קֹּדֶשׁ. מִקְדַּ ינָּה מַדּוּעַ הַ כָּךְ אַחַר הַכָּתוּב שִּׁ  

שׁ לֵאמרֹ קֹּדֶשׁ מִקְדַּ הַ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
2 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
the Sanctuary.” Why did Scripture change afterwards to say 
“Mikdash HaKodesh” (Sanctuary of the Sanctuary)? 

And behold, at the outset it is necessary to preface with the 
general matter of the mitzvos. For it is known that the ultimate 
purpose of the descent of the soul into this world is because 
“today is for doing them,” through the action of the mitzvos. 
And as it is written in the Zohar on the verse “And Avraham 
was old, advanced in days” — that the “days” are the garments 
made from the mitzvos which a person performs in them, as it is 
written “Days were fashioned…” 

חִלָּה וְהִנֵּה  ים ישֵׁ מִתְּ לָלוּת לְהַקְדִּ צְוֹת. עִניְןַ כְּ הִנֵּה הַמִּ דְּ  
תַכְלִית נוֹדָע מָה ירְִידַת דְּ מִשּׁוּם הִיא הַזֶּה לָעוֹלָם הַנְּשָׁ  

הַיּוֹם ה לַעֲשׂוֹתָם דְּ מַעֲשֵׂ צְוֹת. בְּ כָּתוּב וּכְמוֹ הַמִּ זֹּהַר שֶׁ  בַּ  
יָּמִים, בָּא זקֵָן וְאַבְרָהָם פָּסוּק עַל הַיָּמִים בַּ הֵן שֶׁ  

ים ים הַלְּבוּשִׁ צְוֹת מִן הַנַּעֲשִׂ ר הַמִּ ה הָאָדָם אֲשֶׁ עוֹשֶׂ  
הֶם. כָּתוּב וּכְמוֹ בָּ רוּ ימִָים שֶׁ כו יוּצָּ '. 

And therefore every person must fulfill all 613 mitzvos, even 
the mitzvos of kohanim and the High Priest, through ibbur 
(temporary soul attachment) or gilgul (reincarnation). Because 
if one is missing a mitzvah, one is missing a garment. As it is 
written elsewhere in the discourse “Habbaim Yashresh…” And 
to understand what is the matter of these garments, we must first 
explain the statement “The soul that You have placed within me 
is pure. You created it…” 

רְי"ג כָּל לְקַיֵּים אָדָם כָּל צָרִיךְ וְלָכֵן  וַאֲפִלּוּ מִצְוֹת, הַתַּ  
כֹּהֲניִם מִצְוֹת גִּלְגּוּל. אוֹ עִבּוּר ידְֵי עַל גָּדוֹל וּכהֵֹן   
אִי מִשּׁוּם א חֲסַר דְּ א חֲסַר — חַדָּ א לְבוּשָׁ כו'. חַדָּ  
כָּתוּב וּכְמוֹ דִבְּרוּ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ אִים בְּ רֵשׁ הַבָּ כו'. ישְׁ  

ים עִניְןַ מַהוּ וּלְהָבִין חִלָּה צָרִיךְ הָאֵלֶּה, הַלְּבוּשִׁ תְּ  
ירוּשׁ לוֹמַר מָה מַאֲמָר: פֵּ נָּתַתָּ נשָׁ י שֶׁ הִיא, טְהוֹרָה בִּ  
ה כו בְרָאתָה אַתָּ '. 

The source of the soul, while it is still in the place from which it 
was hewn, is called “pure,” for “pure” is an expression of 
radiance and brightness, as in the phrase “like the essence of the 
heavens for purity.” This is because then it is in the aspect of 
actual G-dliness. 

 

ירוּשׁ מָה, מָקוֹר פֵּ מָקוֹר בְּעוֹדֶנָּה הַנְּשָׁ נקְִרֵאת חוּצְבָּה בְּ  
י טְהוֹרָה, עִניְןַ וּבְהִירוּת, הַאֲרָה לָשׁוֹן הוּא טָהוֹר כִּ כְּ  

עֶצֶם מַיםִ כְּ אָז לְפִי וְהַייְנוּ לָטהַֹר. הַשָּׁ חִינתַ הִיא שֶׁ בְּ  
שׁ אֱלֹקוּת מַמָּ . 

Afterwards, “You created it” refers to when it descends from 
there to be clothed in a body, for at first it is drawn into the 
World of Beriah, and then it is in the aspect of a created being, 
something from nothing. As it is written: “Everyone that is called 
by My Name and for My glory I created him…” 

 

ה כָּךְ, וְאַחַר יוֹרֶדֶת הוּא – בְרָאתָהּ אַתָּ ם כְּשֶׁ מִשָּׁ  
גוּף. לְהִתְלַבֵּשׁ חִלָּה בְּ תְּ מִּ כֶת שֶׁ רִיאָה, בְּעוֹלַם נמְִשֶׁ הַבְּ  

חִינתַ הִיא וְאָז כָּתוּב: וּכְמוֹ מֵאַיןִ. ישֵׁ נבְִרָא בְּ כָּל שֶׁ  
מִי הַנִּקְרָא רָאתִיו וְלִכְבוֹדִי בִשְׁ כו בְּ '. 

Afterwards, “You formed it” refers to the World of the Angels. 
These are the aspects of the chain-like progression and descent of 
the soul, from level to level, like a chain in which each link is 
bound to the next, until “You breathed it into me” in the World of 
Asiyah, when it became enclothed in this world in a physical 
body. 

 

ה כָּךְ, וְאַחַר הּ אַתָּ לְאָכִים. בְּעוֹלַם יצְַרְתָּ הֵן וְהֵן הַמַּ  
חִינוֹת לוּת בְּ לְשְׁ תַּ מָה וִירִידַת הִשְׁ דְרֵגָה הַנְּשָׁ מִמַּ  

לֶת לְמַדְרֵגָה, לשֶׁ זוֹ זוֹ הָאֲחוּזהָ כִּשְּׁ ה עַד כו', בָּ נָּפַחְתָּ שֶׁ  
י יָּה, בְּעוֹלַם בִּ ה הַעֲשִׂ גוּף הַזֶּה בָּעוֹלָם וְנתְִלַבְּשָׁ בְּ  

 .הַחוּמְרִי
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(And see what is written about this in the explanation of the 
verse “And I will make your windows of rubies.”) However, it is 
known that descent is for the sake of ascent, which means rising 
above even its source from which it was hewn, above the level of 
“pure” mentioned above. And this is through the action of the 
mitzvos. 

 

[ בִיאוּר מִזֶּה וְעַמּוּ"שׁ י פָּסוּק עַל בְּ מְתִּ דְכדֹ"[. וְשַׂ וְאַךְ כַּ  
ירְִידָה נוֹדָע, הִנֵּה לְמַעְלָה וְהַייְנוּ הִיא, עֲלִיָּה צוֹרֶךְ דְּ  

קוֹר בְחִינתַ חוּצְבָּהּ מִמָּ ידְֵי עַל וְהוּא הַנַּ"ל. טָהוֹר בִּ  
ה צְוֹת מַעֲשֵׂ הַמִּ . 

For behold, in the blessing on mitzvos we say: “Who has 
sanctified us with His mitzvos.” The explanation is that through 
the mitzvos we are elevated into the aspect of Supernal Kodesh, 
which is higher than the level of “purity.” As is known, 
“holiness” is in the kohanim, as it is written: “And you shall 
sanctify him…” and “purity” is in the levi’im, as it is written: 
“And so shall you do to them to purify them, sprinkle on them, 
etc.” 

 

י בְרָכַת הִנֵּה כִּ צְוֹת בִּ ר אוֹמְרִים: אָנוּ הַמִּ נוּ אֲשֶׁ שָׁ קִדְּ  
מִצְוֹתָיו. עַל וּפֵירוּשׁ, בְּ צְוֹת ידְֵי שֶׁ ים אֲנחְַנוּ הַמִּ מִתְעַלִּ  

בְחִינתַ הִיא הָעֶלְיוֹן, קדֶֹשׁ בִּ חִינתַ לְמַעְלָה שֶׁ טָהֳרָה. מִבְּ  
נּוֹדָע ה כַּ דוּשָּׁ קְּ כֹּהֲניִם, הִיא שֶׁ  כָּתוּב: כְּמוֹ בַּ תּוֹ שֶׁ שְׁ וְקִדַּ  

כָּתוּב: כְּמוֹ בַלְוִיִּם, הִיא וְטָהֳרָה כו'. ה וְכהֹ שֶׁ תַעֲשֶׂ  
כו עֲלֵיהֶם הַזֵּה לְטַהֲרָם, לָהֶם '. 

And just as the advantage of the kohanim is exceedingly higher 
than the level of the levi’im, so too the aspect of “Kodesh” is 
exceedingly higher than the aspect of “pure.” And the 
explanation of this matter will be understood by first explaining 
the concept of “He encompasses all worlds” (sovev kol almin) 
and “He fills all worlds” (memale kol almin). 

 

עֲלַת וּכְמוֹ מַּ כֹּהֲניִם שֶׁ עַל נעֲַלָה מְאדֹ גְבוֹהָה הִיא הַ  
חִינתַ כָּךְ הַלְוִיִּם, מַדְרֵגַת נעֲַלָה מְאדֹ גָּבוֹהַּ קדֶֹשׁ בְּ  

חִינתַ ים יוּבַן זהֶ עִניְןָ וּבְאֵור טָהוֹר. מִבְּ הַקְדִּ בֵּיאוּר בְּ  
עָלְמִין כָּל וּמְמַלֵּא עָלְמִין כָּל סוֹבֵב עִניְןַ . 

For behold, thought and speech above are the aspect of memale 
kol almin. This is like, by way of analogy, a person who thinks 
and contemplates some matter, that his thought is enclothed and 
fixed entirely within that matter, and is surrounded by it. (See 
Tanya, part 1, chapter 5.) So too, when he speaks about some 
matter, etc. 

 

י בָה הִנֵּה כִּ חֲשָׁ בּוּר הַמַּ לְמַעְלָה וְהַדִּ חִינתַ הֵן שֶׁ מְמַלֵּא בְּ  
ב כְּאָדָם עַד"מ וְהוּא עָלְמִין. כָּל אֵיזהֶ וּמְהַרְהֵר הַחוֹשֵׁ בְּ  

בְתּוֹ דָבָר, חֲשַׁ מַּ ת שֶׁ שׁ וּתְקוּעָה מְלוּבֶּשֶׁ דָבָר, בְּאוֹתוֹ מַמָּ  
פֶת נּוּ. וּמֻקֶּ סֵפֶר ]וְעַיֵּן מִמֶּ עַר בְּ ח"א וְהָאֱמוּנהָ הַיִּחוּד שַׁ  
מְדַבֵּר וְכֵן פ"ה[. אֵיזהֶ כְּשֶׁ כו דָבָר בְּ '. 

So too, so to speak, the vitality in “Let there be light,” “Let there 
be a firmament,” etc., is enclothed and actually grasped within 
the worlds, to give them life, and is encompassed by them. 
Likewise, the vitality and the letters that are drawn from thought 
— for with one thought the Holy One, blessed be He, created the 
world — are also grasped and enclothed within the worlds. For 
behold it is written: “You made them all with wisdom.” 

 

בְיכָוֹל, כָּךְ "יהְִי הַחַיּוּת כִּ בְּ – כו' רָקִיעַ" "יהְִי אוֹר", שֶׁ  
ס מִתְלַבֵּשׁ הוּא שׁ וְנתְִפַּ לְהַחֲיוֹתָם הָעוֹלָמוֹת בְּתוֹךְ מַמָּ  

חִינתַ וְכֵן מֵהֶם. וּמוּקָף כִים וְהָאוֹתִיּוֹת הַחַיּוּת בְּ הַנִּמְשָׁ  
בָה, מִן חֲשָׁ בָה הַמַּ מַחֲשָׁ בְּ רָא אַחַת שֶׁ דוֹשׁ בָּ בָּרוּךְ הַקָּ  

ן גַּם – הָעוֹלָם אֶת הוּא ס כֵּ בְּתוֹךְ וּמִתְלַבֵּשׁ נתְִפָּ  
הֲרֵי הָעוֹלָמוֹת. חָכְמָה כֻלָּם שֶׁ יתָ בְּ כָּתוּב עָשִׂ . 
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ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
And the Zohar (Tazria 43a) explains: “You made them all with 
wisdom” — with Binah. The meaning is, Binah is the aspect of 
Supernal Thought. Only, thought gives life to the hidden worlds 
that are not revealed, while speech gives life and brings into 
being the revealed worlds. 

 

זֹּהַר וּפֵירוּשׁ  זרְִיעַ בַּ לָּם רע"א(: )דמ"ג תַּ חָכְמָה כֻּ בְּ  
יתָ בִינהָ. – עָשִׂ ירוּשׁ, בִּ י פֵּ חִינתַ הִיא בִינהָ כִּ בָה בְּ מַחֲשָׁ  

בָה אֶלָּא עִילָּאָה. חֲשָׁ הַמַּ סְתִימִין עָלְמִין מְחַיָּה הִיא שֶׁ  
לָא בּוּר אִתְגַלְייָן, דְּ אִתְגַלְייָן עָלְמִין וּמְהַוֵּה מְחַיֵּה וְהַדִּ דְּ . 

[For Binah dwells in the Throne, which is Beriah; and Ze’er 
Anpin is in Yetzirah; and Malchus is in Asiyah. These are the 
thirty vessels of Atzilus that become the soul of the worlds of 
Beriah, Yetzirah, and Asiyah: the ten innermost vessels in 
Beriah, the intermediate in Yetzirah, and the outermost become 
the soul of Asiyah. See also Iggeres HaKodesh, on the verse 
“And David made a name.”] 

 

[ י הִיא בְּכוּרסְיאָ, מְקַננְאָ בִינהָ כִּ רִיאָה, שֶׁ וְז"א הַבְּ  
יצִירָה, יָּה. וּמַלְכוּת בִּ עֲשִׂ ים וְהַייְנוּ בַּ לוֹשִׁ לִים שְׁ כֵּ  
אֲצִילוּת ים דַּ נַּעֲשִׂ מָה שֶׁ לִים יוֹ"ד – לְבִי"ע נשָׁ כֵּ  
ניִמִים רִיאָה, הַפְּ בְּ יכוֹניִם בַּ יצִירָה, וְהַתִּ וְהַחִיצוֹניִם בִּ  

ים מָה נעֲַשִׂ יָּה. נשָׁ אִגֶּרֶת מִזֶּה וְעַיֵּן לַעֲשִׂ קֹּדֶשׁ בְּ עַל הַ  
וִד וַיַּעַשׂ פָּסוּק ם דָּ שֵׁ ]. 

And even though it is written: “My thoughts are not your 
thoughts,” the meaning is that His thought, blessed be He, does 
not encloth His Essence and Being. Therefore: “I, the Lord, have 
not changed.” Not like in man, whose essence and being are 
actually enclothed in his thought, as explained elsewhere. 

 

י וְהַגַּם בוֹתַי לֹא כִּ בוֹתֵיכֶם מַחְשְׁ וְהַייְנוּ, כָּתוּב. מַחְשְׁ  
בָה חֲשָׁ הַמַּ רֵךְ אֶצְלוֹ שֶׁ ת אֵינהָּ יתְִבָּ מַהוּתוֹ מַלְבֶּשֶׁ  

רֵךְ. וְעַצְמוּתוֹ ניִתִי. לֹא ה' אֲניִ וְלָכֵן: יתְִבָּ כְּמוֹ וְלֹא שָׁ  
הוּתוֹ בָּאָדָם, מַּ שׁ וְעַצְמוּתוֹ שֶׁ בָה, מְלוּבָּשׁ מַמָּ חֲשָׁ הַמַּ בְּ  
כָּתוּב וּכְמוֹ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ . 

Nevertheless, the Torah spoke in the language of man. Just as in 
the physical, what one brings forth from his mouth to be heard 
and revealed to another is called “speech,” for the breath of 
speech from his mouth is felt and seen as a thing for itself, 
separate from its source — unlike the letters of thought, which, 
although they are also only garments of the soul, nevertheless 
have not descended to be perceived as something separate. 

 

רָה מָקוֹם מִכָּל אֲבָל בְּ ניֵ כִּלְשׁוֹן תּוֹרָה דִּ כְּמוֹ אָדָם. בְּ  
מִיּוּת, גַּשְׁ מוֹצִיא מַה בַּ יו שֶּׁ מָע לִהְיוֹת מִפִּ וְנתְִגַּלֶּה נשְׁ  

ם נקְִרָא לַאֲחֵרוֹ בּוּר, בְּשֵׁ הֶבֶל דִּ בּוּר שֶׁ פִיו הַדִּ בְּ הוּא שֶׁ  
בָר וְנרְִאֶה מוּרְגָשׁ פְניֵ דָּ ל עַצְמוֹ בִּ רְשׁוֹ. מֻבְדָּ מַה מִשָּׁ  

אֵין ן שֶּׁ בָה, הָאוֹתִיּוֹת כֵּ חֲשָׁ י עַל אַף הַמַּ הֵן פִּ ן גַּם שֶׁ כֵּ  
י רַק נרְִאֶה לִהְיוֹת ירְָדוּ לֹא מָקוֹם מִכָּל הַנֶּפֶשׁ, לְבוּשֵׁ  

בָר נפְִרָד דָּ . 

So too above, even though in truth there is nothing outside of 
Him, nevertheless, due to the concealment of the light through 
many descents and contractions in order to give life to the 
separated worlds — which appear as independent existences — 
this vitality that flows within them to give them life is called 
“letters of speech,” similar to the speech of a human being, etc. 

 

י עַל אַף לְמַעְלָה, כָּךְ אֱמֶת פִּ בֶּ בָר לְךָ אֵין שֶׁ חוּץ דָּ שֶׁ  
נּוּ, ד מָקוֹם, מִכָּל מִמֶּ ר מִצַּ רֶךְ הָאוֹר הֶסְתֵּ ירְִידוֹת דֶּ  

הֵם – הַנִּפְרָדִים עוֹלָמוֹת לְהַחֲיוֹת וּצִמְצוּמִים נרְִאִים שֶׁ  
בְּתוֹכָם הַשּׁוֹפֵעַ הַזֶּה הַחַיּוּת נקְִרָא – נפְִרָד וְדָבָר ישֵׁ  

רֶךְ עַל לְהַחֲיוֹתָם יִּהְיוּ דֶּ ם נפְִרָד דָבָר שֶׁ אוֹתִיּוֹת בְּשֵׁ  
בּוּר, בּוּר עַד"מ הַדִּ כו הָאָדָם דִּ '. 
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But the hidden worlds, which are in a greater aspect of bittul 
[similar to what is explained elsewhere about the two aspects of 
sea and dry land — this is the matter of the hidden world and the 
revealed world], the vitality that is enclothed within them to give 
them life is called “letters of thought.” 

 

הֵם סְתִימִין, עָלְמִין אֲבָל בְחִינתַ שֶׁ ]וְעַל יוֹתֵר בִּטּוּל בִּ  
רֶךְ בוֹאָר דֶּ מָקוֹם הַמְּ עִניְןַ אַחֵר בְּ חִינוֹת ב' בְּ יםָ הַבְּ דְּ  

ה, זֶּהוּ וְיבָּשָׁ סְיאָ עָלְמָא עִניְןַ שֶׁ אִתְכַּ וְעָלְמָא דְּ  
אִתְגַלְייָא[, תְלַבֵּשׁ הַחַיּוּת נקְִרָא דְּ לְהַחֲיוֹתָם בְּתוֹכָם הַמִּ  

ם בָה אוֹתִיּוֹת בְּשֵׁ חֲשָׁ הַמַּ . 
And behold, the angels are from the aspect of the revealed 
worlds, as it is written: “And one of the seraphim flew to me.” 
And they come into being from the aspect of speech, as it is 
written: “By the word of Hashem the heavens were made, and by 
the breath of His mouth all their host,” etc. 

 

לְאָכִים וְהִנֵּה חִינתַ הֵם הַמַּ אִתְגַלְייָן, עָלְמִין מִבְּ וּכְמוֹ דְּ  
כָּתוּב: רָפִים. מִן אֶחָד אֵלַי וַיָּעוֹף שֶׁ וּמִתְהַוִּים הַשְּׂ  
חִינתַ בּוּר, מִבְּ כָּתוּב: כְּמוֹ דִּ דְבַר שֶׁ מַיםִ ה' בִּ נעֲַשׂוּ, שָׁ  
יו וּבְרוּחַ כו צְבָאָם כָּל פִּ '. 

But Israel “arose in thought,” the aspect of hidden worlds. And 
therefore the soul is called “pure it is,” for hidden worlds are the 
aspect of “pure.” For the matter of concealment is that due to the 
intensity of the light and the greatness of its brightness, it is 
impossible for it to come into revelation. 

 

רָאֵל אֲבָל בָה, עָלוּ ישְׂ חֲשָׁ מַּ חִינתַ בַּ סְתִימִין. עָלְמִין בְּ  
מָה נקְִרֵאת וְלָכֵן י הִיא", "טְהוֹרָה הַנְּשָׁ עָלְמִין כִּ  

חִינתַ הֵם סְתִימִין י "טָהוֹרָה". בְּ הוּא, הַהֶעְלֵם עִניְןַ כִּ  
חֲמַת מִּ הִירוּתוֹ וּגְדוּלַּת אוֹרוֹ תּוֹקֶף שֶׁ ר אִי בְּ לוֹ אֶפְשָׁ  

גִּילּוּי לִידֵי לָבוֹא . 
As in the concept of “He forms light and creates darkness” — for 
darkness is higher than light, and it alludes to the head-tefillin 
(which is the aspect of Chabad), whereas “He forms light” 
alludes to the hand-tefillin. 

 

ךְ" וּבוֹרֵא אוֹר "יוֹצֵר וְכְעִניְןַ ךְ – חשֶׁ הַחשֶׁ לְמַעְלָה שֶׁ  
"ר וְרוֹמֵז מֵהָאוֹר, הִיא לִתְשַׁ חִינתַ )שֶׁ בְּ  

עַת(, ינהָ־דַּ אֵין מַה חָכְמָה־בִּ ן שֶּׁ רוֹמֵז אוֹר" "יוֹצֵר כֵּ  
"י  .לִתְשִׁ

This is like, by way of analogy, a great light, that due to the 
intensity of its power it darkens the vision and it is impossible to 
gaze at it. As in the matter of what is said: “He made darkness 
His concealment,” etc. 

 
רֶךְ עַל וּכְמוֹ ל, דֶּ עצֶֹם גָּדוֹל, אוֹר מָשָׁ מֵּ תּוֹקְפוֹ שֶׁ  

יךְ ר וְאִי הָרְאִיָּה, מַחֲשִׁ כֵּל אֶפְשָׁ וּכְעִניְןַ בּוֹ. לְהִסְתַּ  
נֶּאֱמַר: ת שֶׁ ךְ "ישֶׁ כו סִתְרוֹ" חשֶׁ '. 

So too here: because the root of the souls of Israel is from the 
bright and exalted light that is called “pure,” therefore it is 
impossible for it to be revealed, and it is called hidden worlds, 
the aspect of thought, as above. 

 

פִי כָּאן, וְכָמהֹוּ לְּ רֶשׁ שֶׁ שָּׁ מוֹת שֶׁ רָאֵל נשְׁ מֵאוֹר ישְׂ  
הִיר ם הַנִּקְרָא מְאדֹ וְהַנַּעֲלֶה הַבָּ ן עַל "טָהוֹר", בְּשֵׁ אִי כֵּ  
ר חִינתַ סְתִימִין, עָלְמִין וְנקְִרָא לְהִתְגַלּוֹת, לוֹ אֶפְשָׁ בְּ  

בָה, נַּ"ל מַחֲשָׁ כַּ . 
 (ב)

And behold, from there the soul descended into Beriah, Yetzirah, 
and Asiyah, until it was lowered into the lowly world and clothed 
in a physical body. And this descent is for the sake of ascent — 
above the level of thought, which is the aspect of memale kol 
almin as explained above, only that it is the vitality of the hidden 
worlds, etc. But through this descent it ascends higher and 
higher, into the aspect of sovev kol almin. 

 

ם וְהִנֵּה מָה ירְָדָה מִשָּׁ יָּה, הַנְּשָׁ רִיאָה־יצְִירָה־עֲשִׂ בְּ עַד בִּ  
לָה פֵּ נִּשְׁ פָל, בָּעוֹלָם שֶׁ ה הַשָּׁ גוּף וְנתְִלַבְּשָׁ חוּמְרִי. בְּ  

חִינתַ לְמַעְלָה הִיא, עֲלִיָּה צוֹרֶךְ זוֹ וִירִידָה מִבְּ  
בָה, חֲשָׁ הִיא הַמַּ חִינתַ שֶׁ נַּ"ל, עָלְמִין כָּל מְמַלֵּא בְּ רַק כַּ  

הוּא עָלְמִין הַחַיּוּת שֶׁ ידְֵי עַל אֲבָל כו'. סְתִימִין דְּ  
בְחִינתַ מַעְלָה לְמַעְלָה עוֹלָה הִיא זאֹת הַיְּרִידָה סוֹבֵב בִּ  

עָלְמִין כָּל . 
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And the meaning of sovev is that it surrounds from above and is 
not grasped and enclothed within the worlds, for all the worlds 
are as nothing compared to it — like a drop of water to the 
ocean, which is nullified relative to the great sea. And even more 
so, for it cannot be compared at all to His holiness, as explained 
elsewhere. And they cannot contain it within themselves at all. 

 

יף הוּא סוֹבֵב וּפֵירוּשׁ קִּ מַּ ס וְאֵינוֹ מִלְמַעְלָה, שֶׁ נתְִפַּ  
י הָעוֹלָמוֹת. בְּתוֹךְ וּמִתְלַבֵּשׁ נגְֶדּוֹ, כְּאַיןִ הָעוֹלָמוֹת כָּל כִּ  

ה ה בְּאוֹקְינָוֹס, מַיםִ וּכְטִפָּ פָּ הַטִּ טֵלָה שֶׁ י בְּ הַיָּם לְגַבֵּ  
ן, וְיוֹתֵר הַגָּדוֹל. י מִכֵּ תוֹ, אֵלָיו נעֲַרוֹךְ לֹא כִּ וּכְמוֹ קְדוּשָּׁ  
כָּתוּב ילוֹ יכְוֹלִים וְאֵינםָ אַחֵר. בְּמָקוֹם שֶׁ בְּתוֹכָם לְהַכִּ  

לָל  .כְּ
And what is written, “And You give life to them all,” that a 
vitality is drawn from Him into the worlds themselves, is only a 
ray and illumination alone. But the Infinite Light, blessed be He, 
in His very Essence, is not grasped within the bounds of the 
worlds at all. And therefore it is written: “I, Hashem, have not 
changed,” and “You are He before the world was created,” 
without any change at all. 

 

כָּתוּב: וּמַה ה שֶּׁ לָּם אֶת מְחַיֶּה וְאַתָּ ךְ – כֻּ נִּמְשָׁ חַיּוּת שֶׁ  
נּוּ שׁ הָעוֹלָמוֹת בְּתוֹךְ מִמֶּ וְהָאָרָה זיִו רַק הִיא – מַמָּ  

עַצְמוֹ, בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר אֲבָל לְבַדּוֹ. אֵינוֹ בְּ  
ס גְדֵר נתְִפַּ לָל. עוֹלָמִין בִּ לֹא ה' אֲניִ כָּתוּב: וְלָכֵן כְּ  

ניִתִי. ה שָׁ נִּבְרָא קדֶֹם הוּא וְאַתָּ לִי כו', שֶׁ ינּוּי שׁוּם בְּ שִׁ  
לָל  .כְּ

And this is what the angels say: “Kadosh, Kadosh, Kadosh, 
Hashem Tzeva’os,” for “Tzeva’os” refers to the souls and the 
angels in the hidden and revealed worlds. And they say first three 
times “Kadosh” until it will be “Hashem Tzeva’os.” For 
“Kadosh” is a term of separation — that He is separated in many 
kinds of separations, until the hosts of the created beings come 
into being, etc. 

 

אוֹמְרִים וְזהֶוּ לְאָכִים: שֶׁ ה' קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ הַמַּ  
י צְבָאוֹת. מוֹת הֵם "צְבָאוֹת" כִּ לְאָכִים הַנְּשָׁ וְהַמַּ  

עָלְמִין בְּ אִתְגַלְייָן. וְעָלְמִין סְתִימִין שֶׁ חִלָּה וְאוֹמְרִים דְּ תְּ  
עָמִים ג' יִּהְיהֶ עַד "קָדוֹשׁ" פְּ י צְבָאוֹת. ה' שֶׁ "קָדוֹשׁ" כִּ  

לָה, לְשׁוֹן הוּא הוּא הַבְדָּ ל שֶׁ ה מֻבְדָּ כַמָּ לוֹת, מִיניֵ בְּ הַבְדָּ  
תְהַוִּים עַד מִּ כו הַנִּבְרָאִים גְּדוּדֵי צְבָאוֹת שֶׁ '. 

But “Kadosh” with a vav also indicates drawing down, and it is 
the drawing down of the aspect of sovev kol almin into memale 
kol almin. And the threefold “Kadosh” are three kinds of 
drawing down into the three worlds of Beriah, Yetzirah, and 
Asiyah. 

 

וָו "קָדוֹשׁ" וְאַמְנםָ ן מוֹרֶה בְּ כָה, עַל גַּם־כֵּ וְהוּא הַמְשָׁ  
כָה חִינתַ הַמְשָׁ מְמַלֵּא עָלְמִין כָּל סוֹבֵב מִבְּ עָלְמִין. כָּל בִּ  

עָמִים וְג' כוֹת מִיניֵ ג' הֵם "קָדוֹשׁ" פְּ עוֹלָמוֹת לִג' הַמְשָׁ  
בִּי"ע  .דְּ

And the matter is, that every created being has two kinds of 
vitality: the first is the vitality that is enclothed within it, like a 
soul in a body, which fills the body and it lives from it. This is 
from memale kol almin, the vitality that is enclothed in the 
worlds, as explained above. 

 

י וְהָעִניְןָ, – הָאֶחָד חַיּוּת. מִיניֵ ב' לוֹ ישֵׁ נבְִרָא כָּל כִּ  
תְלַבֵּשׁ הַחַיּוּת פְניִמִיּוּתוֹ, הַמִּ מָה בִּ מַלֵּא לַגּוּף כְּנשָׁ מְּ שֶׁ  

נָּה. חַי וְהוּא הַגּוּף אֶת חִינתַ וְהוּא מִמֶּ כָּל מְמַלֵּא מִבְּ  
הוּא עָלְמִין, תְלַבֵּשׁ הַחַיּוּת שֶׁ עָלְמִין הַמִּ נַּ"ל בָּ כַּ . 

And the second is the vitality of sovev, which surrounds it from 
above, rests upon it, and is not grasped within it. This is like 
what our Sages said: “Wherever ten are gathered, the Shechinah 
rests,” which does not mean that the Shechinah is actually 
revealed to them, but rather an indwelling that rests upon them 
from above, in the aspect of sovev. 

 

יף הַסּוֹבֵב, חַיּוּת הוּא – וְהַבֵּית מִלְמַעְלָה, עָלָיו וּמַקִּ  
ס וְאֵינוֹ עָלָיו שׁוֹרֶה אָמְרוּ וּכְעִניְןַ בּוֹ. נתְִפַּ רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ  

בְכָל לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ י דְּ רָה בֵּ א עֲשָׂ כִינתָּ רְיאָ. שְׁ שָׁ  
אֵין כִינהָ גִּילּוּי זהֶ שֶׁ שׁ, אֲלֵיהֶם הַשְּׁ רָאָה אֶלָּא מַמָּ הַשְׁ  

שּׁוֹרָה בְחִינתַ מִלְמַעְלָה שֶׁ סוֹבֵב בִּ . 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
And nevertheless, it effects an influence upon them, for through 
this their prayer is directed with greater focus, as is known, as 
explained elsewhere. And this is why they say three times 
“Kadosh, Kadosh, Kadosh” before Hashem Tzeva’os — for they 
are the three drawing downs of light and vitality from the aspect 
of sovev kol almin into the three worlds of Beriah, Yetzirah, and 
Asiyah, as explained above. 

 

י־כֵן עוּלָה פּוֹעֵל הוּא וְאַף־עַל־פִּ הֶם, פְּ הֲרֵי בָּ עַל־ידְֵי שֶׁ  
תָם זהֶ פִלָּ נּוֹדָע, יוֹתֵר מְכוּוֶּנתֶ תְּ כָּתוּב כְּמוֹ כַּ בְּמָקוֹם שֶׁ  

אוֹמְרִים וְזהֶוּ כו'. אַחֵר עָמִים: ג' שֶׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ פְּ  
הֵם צְבָאוֹת, ה' לִפְניֵ קָדוֹשׁ כוֹת ג' שֶׁ וְחַיּוּת אוֹר הַמְשָׁ  

יף קִּ חִינתַ הַמַּ בִּי"ע עוֹלָמוֹת לִגְ' עָלְמִין כָּל סוֹבֵב מִבְּ דְּ  
נַּ"ל  .כַּ

However, even this encompassing light is only the drawing down 
of a radiance alone from sovev kol almin itself. And this is 
“kadosh” with a vav. But sovev kol almin itself is far, far beyond 
this level, and it is the aspect of “kadesh” without a vav, which is 
an expression of separation — that it is set apart beyond 
comparison, as in the matter of “Set bounds around the mountain 
and sanctify it.” 

 

יף זהֶ אוֹר גַּם וְאַמְנםָ קִּ כַת רַק הוּא הַמַּ הֶאָרָה הַמְשָׁ  
לְבַד עַצְמוֹ, עָלְמִין כָּל מִסוֹבֵב בִּ וָו. "קָדוֹשׁ" וְזהֶוּ בְּ בְּ  
עַצְמוֹ עָלְמִין כָּל סוֹבֵב אֲבָל זהֶ, מֵעֵרֶךְ מַעְלָה לְמַעְלָה בְּ  
חִינתַ וְהוּא הוּא וָו, בְּלֹא "קָדֵשׁ" בְּ לָה, לְשׁוֹן שֶׁ הַבְדָּ  

הוּא ל שֶׁ עֵרֶךְ. מֻבְדָּ הָהָר אֶת "הַגְבֵּל וּכְעִניְןַ בְּ  
תּוֹ שְׁ  ."וְקִדַּ

And there is the ascent of the soul through the action of the 
mitzvos, as the saying: “Who has sanctified us with His mitzvos” 
— with the supernal kodesh itself. [And this is because the 
mitzvos are His blessed Supernal Will, His wisdom and His will 
itself. Therefore, through them and by means of them, the souls 
are elevated to the level of the supernal kodesh itself. And see 
what is written on this in the discourse “Mi Manah” mentioned 
above.] 

 

ם מָה עֲלִיַּת הִיא וְשָׁ ה ידְֵי עַל הַנְּשָׁ צְוֹת, מַעֲשֵׂ הַמִּ  
מַאֲמָר: ר כְּ נוּ "אֲשֶׁ שָׁ מִצְוֹתָיו" קִדְּ קְדֵשׁ – בְּ הָעֶלְיוֹן בִּ  

שׁ. צְוֹת לְפִי ]וְהַייְנוּ מַמָּ הַמִּ רֵךְ, הָעֶלְיוֹן רְצוֹן הֵם שֶׁ יתְִבָּ  
שׁ. וּרְצוֹנוֹ חָכְמָתוֹ ן עַל מַמָּ הֶם כֵּ מִתְעַלּוֹת ידְֵיהֶם וְעַל בָּ  

מוֹת שׁ. הָעֶלְיוֹן קְדֵשׁ לִבְחִינתַ הַנְּשָׁ מִזֶּה וְעַמּוּ"שׁ מַמָּ  
דִבּוּר תְחִיל בְּ הַנַּ"ל מָנהָ" "מִי הַמַּ ]. 

And this is the descent for the sake of ascent, for its root is in the 
aspect of “pure it is,” in the level of memale kol almin. But 
through its descent into the body it is said: “And you shall be 
holy people unto Me,” meaning they are elevated into the aspect 
of the supernal kodesh itself, which is sovev kol almin. 

 

הּ עֲלִיָּה", צוֹרֶךְ "הַיְּרִידָה וְזהֶוּ רְשָׁ שָּׁ בְחִינתַ הוּא שֶׁ בִּ  
חִינתַ הִיא", "טְהוֹרָה ידְֵי וְעַל עָלְמִין. כָּל מְמַלֵּא מִבְּ  
גּוּף ירְִידָתָהּ י נאֱֶמַר: בַּ הְיוּן קדֶֹשׁ "וְאַנשֵׁ – לִי" תִּ  
יִּתְעַלּוּ בְחִינתַ שֶׁ שׁ, הָעֶלְיוֹן קְדֵשׁ בִּ הוּא מַמָּ כָּל סוֹבֵב שֶׁ  
 .עָלְמִין

And see Zohar, Parshas Mishpatim (121a). And therefore our 
Sages said: “In the future the righteous will be proclaimed 
‘Kadosh,’” to draw down from the level of the supernal kodesh, 
where the righteous will be elevated, to be a drawing into the 
worlds. And this drawing is called “kadosh,” as mentioned 
above. 

 

זֹּהַר וְעַיֵּן  ת בַּ רָשַׁ טִים פָּ פָּ וְלָכֵן ע"א(. )דקכ"א מִשְׁ  
יקִים "עֲתִידִין לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ צַדִּ  

יֹּאמְרוּ  יךְ 'קָדוֹשׁ'", לִפְניֵהֶם שֶׁ חִינתַ לְהַמְשִׁ קְדֵשׁ מִבְּ  
ם הָעֶלְיוֹן, שָּׁ יקִים, יתְִעַלּוּ שֶׁ דִּ כָה לִהְיוֹת הַצַּ הַמְשָׁ  

כָה בָּעוֹלָמוֹת. הַמְשָׁ נַּ"ל "קָדוֹשׁ" נקְִרֵאת זוֹ שֶׁ כַּ . 
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Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
And this is why mitzvos are called garments. The explanation is, 
just like a garment surrounds and encompasses a person and does 
not enter into him, so too through mitzvos the revelation of the 
Infinite Light, blessed be He, which is sovev kol almin, is drawn 
down and shines upon his soul, so that it is nullified and included 
within Him. 

 

נִּקְרָאוּ וְזהֶוּ צְוֹת שֶׁ ים. הַמִּ ירוּשׁ: לְבוּשִׁ הַלְּבוּשׁ כְּמוֹ פֵּ  
הוּא יף שֶׁ – בְּתוֹכוֹ מִתְלַבֵּשׁ וְאֵינוֹ הָאָדָם, עַל וְסוֹבֵב מַקִּ  

צְוֹת ידְֵי עַל כָּךְ ךְ הַמִּ אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי נמְִשָׁ  
לִהְיוֹת נפְַשׁוֹ עַל וּמֵאִיר עָלְמִין, כָּל הַסוֹבֵב בָּרוּךְ־הוּא  

טֵלָה לֶת בְּ בּוֹ וּמִתְכַלֶּ . 

And this is above the aspect of the illumination that is enclothed 
internally, as explained above. And therefore, the days of a 
person are fixed for him by number — so and so many. That is, 
according to the measure of the drawing downs that must be for 
him, in order to elevate his soul and bind it to the Infinite Light, 
blessed be He. 

 

חִינתַ לְמַעְלָה וְהוּא ת הַהָאָרָה מִבְּ תְלַבֶּשֶׁ פְניִמִיּוּת הַמִּ בִּ  
נַּ"ל. ר לוֹ קְצוּבִים הָאָדָם ימְֵי וְלָכֵן כַּ מִסְפָּ וְכָךְ. כָּךְ בְּ  
כוֹת עֵרֶךְ לְפִי הַייְנוּ רִיךְ הַהַמְשָׁ צָּ לְהַעֲלוֹת לוֹ, לִהְיוֹת שֶׁ  

רָהּ נפְַשׁוֹ בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף בְּאוֹר וּלְקָשְׁ . 

 (ג)
And indeed, the power in the mitzvos is because our Sages said: 
“Mitzvos require kavanah (intention).” And the matter of the 
kavanah is to fulfill the command of the King, the Holy One, 
blessed be He. That is, that in all the mitzvos he performs, his 
intention should be that he does so in order to fulfill the 
command of his Creator. 

 

כֹּחַ וְאַמְנםָ צְוֹת הַזֶּה הַ מִּ י הוּא, בַּ רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ הִנֵּה כִּ  
וָּנהָ. צְרִיכוֹת מִצְוֹת לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ וָּנהָ וְעִניְןַ כַּ הַכַּ  

לֶךְ מִצְוַת לְקַיֵּם הִיא דוֹשׁ הַמֶּ הַייְנוּ, הוּא. בָּרוּךְ הַקָּ דְּ  
כָל בְּ צְוֹת שֶׁ ה הַמִּ עוֹשֶׂ וָּנתָוֹ יהְִיהֶ – שֶׁ ה כַּ עוֹשֶׂ דֵי שֶׁ כְּ  
בּוֹרְאוֹ מִצְוַת לְקַיֵּם . 

As is mentioned in the teachings of the Arizal, that even before 
Shema, at “And you shall love,” one must say: “Behold I accept 
upon myself the yoke of the positive commandment of reciting 
the Shema,” etc. Even though the words settle on the heart on 
their own — for when one contemplates the greatness of 
Hashem’s oneness, he will naturally come to the level of “And 
you shall love” — nevertheless, he must intend that he does 
everything solely for the sake of the mitzvah, because he was 
commanded so: to contemplate His greatness and to arouse love. 

 

כהָֹאֲרִיז"ל, וְכַנִּזכָּר אֲפִלּוּ בְּ מַע קדֶֹם שֶׁ קְרִיאַת־שְׁ  
" מִצְוַת עלֹ עָלַי מְקַבֵּל הֲרֵיניִ לוֹמַר: צָרִיךְ – "וְאָהַבְתָּ  

ה ל עֲשֵׂ מַע שֶׁ בָרִים הַגַּם כו'. קְרִיאַת־שְׁ הַדְּ בִים שֶׁ מִתְישְּׁ  
ד הַלֵּב עַל הֲרֵי – עַצְמָם מִצַּ תְבּוֹנןֵ שֶׁ מִּ גְדוּלַּת כְּשֶׁ ה' בִּ  

ילָא אֶחָד, " לִבְחִינתַ יבָוֹא מִמֵּ מָקוֹם מִכָּל – "וְאָהַבְתָּ  
ה לְכַוֵּן צָרִיךְ עוֹשֶׂ כֹּל שֶׁ ם הַ לְבַד, מִצְוָה לְשֵׁ ניֵ בִּ מִפְּ  
כָּךְ גְדוּלָּתוֹ לְהִתְבּוֹנןֵ נצְִטַוָּה שֶׁ הָאַהֲבָה אֶת וּלְעוֹרֵר בִּ . 

And the reason is because the attribute of His Kingship, may He 
be blessed, is higher than the aspect of the vitality that is 
enclothed within the created beings. This is like the analogy of a 
king: his essence does not extend throughout the entire kingdom, 
only his name is called upon them, which is an illumination from 
him. 

 

עַם ניֵ הוּא, וְהַטַּ י מִפְּ ת כִּ רֵךְ מַלְכוּתוֹ מִדַּ הִיא יתְִבָּ  
חִינתַ לְמַעְלָה בְּתוֹךְ הַחַיּוּת הִתְלַבְּשׁוּת מִבְּ הַנִּבְרָאִים. שֶׁ  

ל וּכְמוֹ לֶךְ מָשָׁ אֵין – הַמֶּ ט עַצְמִיּוּתוֹ שֶׁ כָּל בְּתוֹךְ מִתְפַּשֵּׁ  
דִינהָ, מוֹ רַק הַמְּ לְבַד שְׁ הוּא עֲלֵיהֶם, נקְִרָא בִּ חִינתַ שֶׁ בְּ  

נּוּ הֶאָרָה מִמֶּ . 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
And when he accepts upon himself the command of the King, 
which is above the investment and spread of vitality within 
created beings, then specifically through this his soul is elevated 
into the supernal kodesh, which is above the order of the 
chain-like vitality within the worlds, as explained above. For the 
beginning is wedged in the end. 

 

קַבֵּל מְּ לֶךְ, מִצְוַת עָלָיו וּכְשֶׁ הִיא הַמֶּ לְמַעְלָה שֶׁ  
טוּת מֵהִתְלַבְּשׁוּת נִּבְרָאִים הַחַיּוּת וְהִתְפַּשְּׁ בַּ עַל־ידְֵי – שֶׁ  

יקְָא זהֶ תְעַלֶּה דַּ קֹּדֶשׁ נפְַשׁוֹ תִּ  הוּא הָעֶלְיוֹן, בַּ לְמַעְלָה שֶׁ  
לוּת מִגֶּדֶר לְשְׁ תַּ בְּתוֹךְ הַחַיּוּת הִשְׁ נַּ"ל. הָעוֹלָמוֹת שֶׁ י כַּ כִּ  
תָן נעָוּץ חִלָּ יקְָא בְּסוֹפָן תְּ דַּ . 

[For Abba established the daughter — that Malchus, its root is in 
Chochmah Ila’ah, the supernal kodesh itself. And therefore, she 
too is called kodesh, as it is written in Zohar, Parshas Pinchas 
(254b): “For it is kodesh unto you.” And its root is also in the 
level of Kesser, therefore it is called “all-encompassing crown,” 
for Malchus is crown, etc.] 

 

[ י רַתּ", יסְַד "אַבָּא כִּ לְכוּת בְּ הַמַּ הּ שֶׁ רְשָׁ מֵחָכְמָה שָׁ  
שׁ. הָעֶלְיוֹן קדֶֹשׁ עִילָּאָה, נקְִרֵאת הִיא גַּם וְלָכֵן מַמָּ  

כָּתוּב וּכְמוֹ קדֶֹשׁ, זֹּהַר שֶׁ  ת בַּ רָשַׁ ינחְָס פָּ )דרנ"ד פִּ  
כְתִיב ע"ב(: י דִּ הּ וְגַם ע"ש. לָכֶם" הִיא קדֶֹשׁ "כִּ רְשָׁ שָׁ  

בְחִינתַ תֶר, בִּ כֵן כֶּ לָּ לָּע נקְִרֵאת שֶׁ עָלְמִין"(, )"כּלֹ כַּ  
אִיהִי תֶר דְּ כו מַלְכוּת כֶּ ']. 

And see what is written about this in the discourse Mi Manah 
mentioned above, regarding “af asisiv,” and see what is written 
elsewhere regarding the saying of Shmuel to Shaul: “For 
obedience is better than sacrifice,” etc., and what is written in the 
discourse Ve’atah Yigdal Na Koach Ado-nai. 

 

כָּתוּב מַה וְעַיֵּן דִבּוּר מִזֶּה שֶּׁ תְחִיל בְּ הַנַּ"ל, מָנהָ מִי הַמַּ  
י יתִיו". "אַף גַּבֵּ כָּתוּב מַה וְעַיֵּן עֲשִׂ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶּׁ  

עִניְןַ מוּאֵל מַאֲמַר בְּ אוּל: שְׁ י לְשָׁ מוֹעַ "כִּ טוֹב" מִזֶּבַח שְׁ  
כָּתוּב וּמַה כו'. דִבּוּר שֶּׁ תְחִיל בְּ ה הַמַּ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ   

 .אֲדנֹיָ
And this is the matter of Zarka-Mekaf Shofar Holekh Segolta, as 
explained in Tikkunei Zohar: that the attribute of His Kingship, 
blessed be He, is called Zarka — for it is cast upward, higher and 
higher, and goes along with Segolta, which is the aspect of Israel 
with His treasured nation, that they too are cast into the supernal 
kodesh, beyond hishtalshelus, as explained above, which is the 
aspect of sovev kol almin, as above. 

 

א", הוֹלֵךְ שׁוֹפָר מְקַף "זרְַקָא עִניְןַ וְזהֶוּ אִיתָא סְגוֹלְתָּ דְּ  
תִיקּוּניֵ ת זהַֹר בְּ דַּ מִּ רֵךְ מַלְכוּתוֹ שֶׁ "זרְַקָא", נקְִרֵאת יתְִבָּ  

רִיקַת אִזדְּ הּ וְהוֹלֶכֶת מַעְלָה, לְמַעְלָה דְּ א" עִמָּ – "סְגוֹלְתָּ  
חִינתַ הִיא רָאֵל בְּ הֵם גַּם לִהְיוֹת סְגוּלָּתוֹ, עִם ישְׂ  

קֹּדֶשׁ נזִרְָקִים  מַעְלָה הָעֶלְיוֹן, בַּ לְּ לוּת שֶׁ לְשְׁ תַּ נַּ"ל, מֵהִשְׁ כַּ  
חִינתַ וְהוּא נַּ"ל עָלְמִין כָּל סוֹבֵב בְּ כַּ . 

[And see what is written about the matter of segol and segulah in 
the discourses Na’vu Lechayayich BaTorim and Asri LaGefen — 
namely, about the natural love inherited from our forefathers. 
And this is the matter of “tehorah hi.” And through the mitzvos 
they are elevated higher, into the aspect of the supernal kodesh, 
as explained above. And see what is written in the discourse 
Vayedaber Elokim… Va’era El Avraham… Ushmi…, etc.] 

 

[ כָּתוּב מַה וְעַיֵּן דִבּוּרֵי וְ"סְגוּלָּה" "סְגוֹל" מֵעִניְןַ שֶּׁ בְּ  
תְחִיל תְחִיל וּבְדִבּוּר בַּתּוֹרִים לְחָיַּיךְִ נאָוּ הַמַּ אָסְרִי הַמַּ  

ם עַל וְהַייְנוּ – לַגֶּפֶן בְעִית הָאַהֲבָה שֵׁ ה הַטִּ יְּרוּשָּׁ לָנוּ שֶׁ  
עִניְןַ וְזהֶוּ כו'. מֵאֲבוֹתֵינוּ וְעַל־ידְֵי הִיא". "טְהוֹרָה כְּ  

צְוֹת בְחִינתַ יוֹתֵר, לְמַעְלָה מִתְעַלִּים הַמִּ הָעֶלְיוֹן קדֶֹשׁ בִּ  
נַּ"ל. דִבּוּר וְעַמּוּ"שׁ כַּ תְחִיל בְּ כו' אֱלֹקִים וַידְַבֵּר הַמַּ  

מִי כו' אַבְרָהָם אֶל וָאֵרָא ע"ש כו', וּשְׁ ]. 
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ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
And this is the meaning of the verse: “I am like a fresh cypress.” 
A berosh is a tall cedar tree, and ra’anan means when it is still 
soft, so that one can bend its top very far down. And when one 
places something upon it, afterwards when it rises back up by 
itself and stands erect, it will fling that object upward, even 
higher than its top, as is known. 

 

כְתִיב: וְהַייְנוּ בְרוֹשׁ "אֲניִ הַדִּ הוּא "בְּרוֹשׁ" רַעֲנןָ". כִּ  
, אֶרֶז עֵץ עֲדַיןִ הוּא וְ"רַעֲנןָ" הַגָּבוֹהַּ יְּכוֹלִים רַךְ, כְּשֶׁ שֶׁ  

ף ה עַד ראֹשׁוֹ לְכַפֵּ יַּעֲמִידוּ מְאדֹ. לְמַטָּ אֵיזהֶ עָלָיו וּכְשֶׁ  
בָר, יהַּ אַחַר־כָּךְ דָּ יַּגְבִּ דוֹ עַל וְיעֲַמדֹ מֵאֵלָיו כְּשֶׁ – עַמְּ  
יהַּ יזִרְקֹ בָר אוֹתוֹ וִיגַבֵּ נּוֹדָע מֵראֹשׁוֹ, גַּם לְמַעְלָה, דָּ כַּ . 

So too, “I” — the attribute of His Kingship, blessed be He — am 
like a fresh cypress. For it descended and was enclothed in 
physical mitzvos. But afterwards it is elevated to the highest 
heights, and it elevates also the person who performs the 
mitzvos, that he should ascend even higher than the level of 
Malchus, even as it was above before its descent — which is the 
supernal kodesh, sovev kol almin, as explained above. 

 

ת הִיא – "אֲניִ" כָּךְ רֵךְ מַלְכוּתוֹ מִדַּ בְרוֹשׁ הִיא – יתְִבָּ כִּ  
יָּרְדָה רַעֲנןָ, ה שֶׁ מִצְווֹת וְנתְִלַבְּשָׁ מִיּוֹת. בְּ אֲבָל גַּשְׁ  

עֲלוֹת, רוּם עַד מִתְרוֹמֶמֶת הִיא אַחַר־כָּךְ גַּם וּמַעֲלָה הַמַּ  
צְווֹת הַמְקַיֵּם הָאָדָם אֶת לְמַעְלָה גַּם עוֹלֶה לִהְיוֹת הַמִּ  

חִינתַ לְכוּת, מִבְּ ירְִידָתָהּ, טֶרֶם לְמַעְלָה בְּעוֹדָהּ גַּם הַמַּ  
חִינתַ וְהִיא נַּ"ל עָלְמִין, כָּל הַסּוֹבֵב הָעֶלְיוֹן, קדֶֹשׁ בְּ כַּ . 

And about this it is said: “And tzedakah exalts a nation.” For all 
the mitzvos are called by the name “tzedakah,” as it is written: 
“And it will be righteousness for us when we observe to do all 
this mitzvah.” For the mitzvos elevate and raise the souls of 
Israel higher and higher. And see what is written on this in the 
discourse HaShamayim Kis’i, regarding “And the earth is My 
footstool.” 

 

כָּל גּוֹי". תְרוֹמֵם "וּצְדָקָה נאֱֶמַר: זהֶ וְעַל צְווֹת שֶׁ הַמִּ  
ם נקְִרָאוֹת כָּתוּב: כְּמוֹ "צְדָקָה", בְּשֵׁ הְיהֶ "וּצְדָקָה שֶׁ תִּ  

נוּ י לָּ מרֹ כִּ צְוָה כָּל אֶת לַעֲשׂוֹת נשְׁ זֹּאת". הַמִּ הַ  
צְווֹת הַמִּ יהִים מְרוֹמְמִים שֶׁ מוֹת אֶת וּמַגְבִּ רָאֵל נשְׁ ישְׂ  

דִבּוּר מִזֶּה וְעַמּוּ"שׁ מַעְלָה. לְמַעְלָה תְחִיל בְּ מַיםִ הַמַּ הַשָּׁ  
סְאִי, י כִּ רַגְלָי הֲדוֹם "וְהָאָרֶץ גַּבֵּ ". 

And even more so the mitzvah of Torah study, which is equal to 
them all. For the letters of Torah are called “horses,” as in the 
verse: “Horse and its rider He cast into the sea.” For the horse 
lifts and carries the rider to a place he could not reach on his 
own. And perhaps this too is the matter of zarka, like a stone shot 
by a sling, for the stones are letters, etc. 

 

לְמוּד מִצְוַת – וּבְיוֹתֵר הִיא תּוֹרָה, תַּ נגֶֶד שֶׁ לָּם. כְּ י כֻּ כִּ  
נֶּאֱמַר: כְּמוֹ "סוּסִים", נקְִרָאוֹת הַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת "סוּס שֶׁ  
הַסּוּס בַיָּם". רָמָה וְרוֹכְבוֹ יהַּ שֶׁ א מַגְבִּ הָרוֹכֵב אֶת וְנוֹשֵׂ  
אֵינוֹ לְמָקוֹם ם לְהַגִּיעַ יכָוֹל שֶׁ עַצְמוֹ. שָׁ ר בְּ זֶּהוּ וְאֶפְשָׁ שֶׁ  

ן גַּם קִירְטָא, כְּאַבְנאָ "זרְַקָא", עִניְןַ כֵּ ר בְּ אֲבָניִם אֲשֶׁ  
כו אוֹתִיּוֹת הֵם '. 

And behold, it is written: “And you shall guard the Shabbos, for 
it is holy to you.” For the main ascent of the souls of Israel, in 
which they are elevated from the level and degree of tehorah to 
the level and degree of “And you shall be holy people unto Me,” 
to “Kodesh Yisrael laHashem” — this ascent takes place on 
Shabbos. For although this ascent comes through Torah and 
mitzvos, “Who has sanctified us with His mitzvos”… 

 

ם כָּתוּב: וְהִנֵּה מַרְתֶּ בָּת, אֶת "וּשְׁ י הַשַּׁ הִיא קדֶֹשׁ כִּ  
י לָכֶם". ר הִנֵּה כִּ מוֹת עֲלִיַּת עִקַּ רָאֵל, נשְׁ תְעַלִּים ישְׂ מִּ שֶׁ  

חִינתַ וּמַדְרֵגַת לִבְחִינתַ – "טְהוֹרָה" וּמַדְרֵגַת מִבְּ  
י הְיוּן קדֶֹשׁ "וְאַנשֵׁ רָאֵל "קדֶֹשׁ לִי", תִּ הִנֵּה – לַה'", ישְׂ  

בָּת. הִיא זוֹ עֲלִיָּה י בְּשַׁ עֲלִיָּה הַגַּם כִּ עַל־ידְֵי הִיא זוֹ דְּ  
צְווֹת, הַתּוֹרָה ר וְהַמִּ נוּ "אֲשֶׁ שָׁ מִצְוֹתָיו קִדְּ בְּ "... 
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ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
However, also the ascent of the Torah and mitzvos of all six 
weekdays is through Shabbos. And this is because there is a 
lower kodesh, which is the aspect of Malchus itself, and there is 
the supernal kodesh, which is Chochmah Ila’ah. And the mitzvos 
are called “the mitzvos of the King.” But on Shabbos, there is the 
ascent of Malchus into the aspect of the supernal kodesh itself. 

 

צְווֹת הַתּוֹרָה עֲלִיַּת גַּם אֲבָל ל וְהַמִּ ת כָּל שֶׁ שֶׁ ימְֵי שֵׁ  
ה עֲשֶׂ בָּת. עַל־ידְֵי הוּא הַמַּ י וְהַייְנוּ הַשַּׁ "קדֶֹשׁ" ישֵׁ כִּ  
אָה, תָּ הִיא תַּ חִינתַ שֶׁ עֶלְיוֹן" וְ"קוֹדֶשׁ עַצְמָהּ, מַלְכוּת בְּ  

צְווֹת עִילָּאָה. חָכְמָה הוּא – "מִצְוֹת נקְִרָאוֹת וְהַמִּ  
לֶךְ". בָּת אֲבָל הַמֶּ לְכוּת עֲלִיַּת הִיא בְּשַׁ בְחִינתַ הַמַּ בִּ  

שׁ הָעֶלְיוֹן קדֶֹשׁ מַמָּ . 

And this is the meaning of “For it is holy to you” — namely, the 
ascent of His blessed attribute of Malchus to its source and root, 
the aspect of the supernal kodesh, from which it was hewn: 
“Abba established the daughter.” 

 
י וְזהֶוּ: ת עֲלִיַּת הַינְוּ, – לָכֶם" הִיא קדֶֹשׁ "כִּ מַלְכוּתוֹ מִדַּ  

רֵךְ הּ, לִמְקוֹרָהּ יתְִבָּ רְשָׁ חִינתַ וְשָׁ הָעֶלְיוֹן, קדֶֹשׁ בְּ  
ם שָּׁ מִּ רַתּ יסְַד "אַבָּא – חֻצְבָּה שֶׁ בְּ ". 

[And through this one can also find support for the custom 
explained in Pri Etz Chayim, to immerse oneself in a mikveh on 
Friday before Shabbos. For the aspect of Shabbos is called “For 
it is holy to you,” and therefore first there must be the aspect of 
taharah, etc.] 

 

[ נהְָג סָמֵךְ לִמְצוֹא ישֵׁ זהֶ וְעַל־ידְֵי בוֹאָר לַמִּ פְרִי הַמְּ בְּ  
קְוֶה עַצְמוֹ לִטְבּוֹל חַיִּים, עֵץ מִּ עֶרֶב בַּ בָּת. בְּ י שַׁ חִינתַ כִּ בְּ  

בָּת י נקְִרֵאת שַׁ לִהְיוֹת צָרִיךְ וְלָכֵן לָכֶם", הִיא קדֶֹשׁ "כִּ  
חִלָּה חִינתַ תְּ כו טָהֳרָה בְּ ']. 

And the reason why this ascent is on Shabbos is because it is 
known that the concept of Shabbos is from the term “rest,” 
menuchas ruach. For “Six days Hashem made the heavens and 
the earth” — through “Let there be light,” which is the aspect of 
the descent of speech, and within it thought, etc., so that it 
extends, spreads, and is enclothed within the created beings. 

 

עַם וְהִנֵּה עֲלִיָּה הַטַּ בָּת, הִיא זוֹ שֶׁ י בְּשַׁ עִניְןַ נוֹדָע הִנֵּה כִּ  
בָּת הוּא הַשַּׁ בִיתָה לְשׁוֹן שֶׁ י דְרוּחָא. וּניְיָחָא שְׁ ת כִּ שֶׁ "שֵׁ  

ה ימִָים מַיםִ אֶת ה' עָשָׂ "יהְִי עַל־ידְֵי – הָאָרֶץ" וְאֶת הַשָּׁ  
הוּא אוֹר", חִינתַ שֶׁ בּוּר, ירְִידַת בְּ בָה וּבְתוֹכוֹ הַדִּ חֲשָׁ הַמַּ  
ךְ לִהְיוֹת כו', ט נמְִשָׁ הַנִּבְרָאִים בְּתוֹךְ וּמִתְלַבֵּשׁ וּמִתְפַּשֵּׁ . 

But on Shabbos there is the ascent of speech into Chochmah 
Ila’ah. And see what is written about this in the discourse Shuvah 
Yisrael ad, and this is the aspect of the ascent of the attribute of 
Malchus into the supernal kodesh. For the beginning is wedged 
in the end, and the end in the beginning, as explained above. 

 

בָּת בּוּר עֲלִיַּת הִיא וּבְשַׁ חָכְמָה הַדִּ וְעַמּוּ"שׁ עִילָּאָה. בְּ  
דִבּוּר מִזֶּה תְחִיל בְּ רָאֵל שׁוּבָה הַמַּ חִינתַ וְהוּא עַד. ישְׂ בְּ  

ת עֲלִיַּת לְכוּת מִדַּ בְחִינתַ הַמַּ י הָעֶלְיוֹן. קדֶֹשׁ בִּ נעָוּץ כִּ  
תָן חִלָּ תָן וְסוֹפָן בְּסוֹפָן, תְּ תְחִלָּ נַּ"ל בְּ כַּ . 

This is like the analogy of a person who ceases and rests from the 
labor of work — his intellect and thought that had been invested 
within the labor now return and ascend back to their source. 

 
ל וּכְמוֹ לֶאכֶת וְנחָ הַשּׁוֹבֵת אָדָם מָשָׁ – עֲבוֹדָה מִמְּ  

כְלוֹ שִּׂ בְתּוֹ שֶׁ ת וּמַחֲשַׁ לוּבֶּשֶׁ ה בְּתוֹךְ הַמְּ עֲשֶׂ חוֹזרְוֹת הַמַּ  
לִמְקוֹרָן וּמִתְעַלּוֹת . 
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ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
And this is the meaning of the verse: “Kodesh Yisrael laHashem, 
the first of His produce.” Tevuasah is called “your grain, your 
wine, and your oil.” “Your grain” refers to Talmud in the 
revealed halachos to us. “Your wine” — “when wine enters, the 
secret emerges” — is the inner dimension of Torah, called the 
secrets of Torah. “Your oil,” which floats above the wine, is the 
secret of secrets. All these are called tevuos, for there is field 
produce and vineyard produce, and as our Sages said: “Olive too 
is called tevuah, etc.” 

 

רָאֵל "קדֶֹשׁ וְזהֶוּ ית לַה', ישְׂ בוּאָתָהּ". רֵאשִׁ תְּ  
בוּאָתָהּ" גָנךְָ נקְִרֵאת "תְּ ךָ "דְּ גָנךְָ" וְיצְִהָרֶךָ". וְתִירשְׁ "דְּ  

לְמוּד זהֶוּ – הֲלָכוֹת הַתַּ ךָ" לָנוּ. הַנִּגְלוֹת בַּ – "וְתִירשְׁ  
ניִמִיּוּת הֵם – סוֹד" יצָָא ייַןִ "נכְִנסַ הַנִּקְרָאִים הַתּוֹרָה, פְּ  

אוֹרַייְתָא. רָזיִן מֶן – "וְיצְִהָרֶךָ" דְּ צוֹף שֶׁ י עַל שֶׁ ייַןִ גַּבֵּ  
בוּאוֹת", נקְִרָאִים אֵלֶּה כָּל דְרָזיִן. רַזָּא הוּא – י "תְּ כִּ  

בוּאוֹת ישֵׁ דֶה תְּ רֶם. וּתְבוּאַת שָׂ רַבּוֹתֵינוּ וּכְמַאֲמַר הַכֶּ  
בוּאָה נמֵַי "זיַתִ לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ כו אִקְרֵי" תְּ '. 

And Israel are elevated into the aspect of kodesh, which is the 
beginning of Torah. And the idea is like the above: for initially 
Israel are below Torah, as it is said: “Three bonds are bound one 
with another: Israel with the Torah,” etc. For Israel receive from 
the Torah. But afterwards they are elevated above it. 

 

רָאֵל בְחִינתַ יתְִעַלּוּ וְישְׂ הוּא "קדֶֹשׁ", בִּ ית שֶׁ רֵאשִׁ  
רֶךְ עַל וְהָעִניְןָ לַתּוֹרָה. י הַנַּ"ל, דֶּ חִלָּה כִּ רָאֵל מִתְּ הֵם ישְׂ  

ה מַאֲמַר: הַתּוֹרָה, מִן לְמַטָּ לַת כְּ רִין "תְּ רִין קִשְׁ מִתְקַשְּׁ  
א דָא דָּ רָאֵל – בְּ רָאֵל כו'. בְּאוֹרַייְתָא" ישְׂ יִּשְׂ הֵם שֶׁ  

לִים מִתְעַלִּים הֵם אַחַר־כָּךְ אֲבָל הַתּוֹרָה. מִן מְקַבְּ  
נָּה לְמַעְלָה מִמֶּ . 

This is the matter of what is said: “And you shall do them,” and 
similarly: “Which a man shall do them” — that Israel are those 
who draw down the Infinite Light into the Torah, so that the 
Infinite One is enclothed within Chochmah. And this is the 
meaning of “One who engages in Torah lishmah” — for the sake 
of “her name,” literally. And see what is written elsewhere. 

 

נֶּאֱמַר: וְכָעִניְןַ יתֶם שֶׁ ר וְכֵן: אוֹתָם". "וַעֲשִׂ ה "אֲשֶׁ יעֲַשֶׂ  
רָאֵל – הָאָדָם" אוֹתָם יִּשְׂ יכִים הֵם שֶׁ מְשִׁ אוֹר הַמַּ  

מִתְלַבֵּשׁ אֵין־סוֹף לִהְיוֹת הַתּוֹרָה, לִבְחִינתַ אֵין־סוֹף  
חָכְמָה. ירוּשׁ זהֶוּ בְּ מָהּ" בַּתּוֹרָה "עוֹסֵק פֵּ מָ"הּ – לִשְׁ לִשְׁ  
שׁ. כָּתוּב וּכְמוֹ מַמָּ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ . 

And this is what our Sages said: At first “His delight is in the 
Torah of Hashem,” but afterwards “and in his Torah he 
meditates” — for it is then called by his name. And this is 
enough. 

 
אָמְרוּ וְזהֶוּ חִלָּה לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ מִתְּ  

– יהְֶגֶּה" "וּבְתוֹרָתוֹ וְאַחַר־כָּךְ חֶפְצוֹ", ה' "בְּתוֹרַת  
נִּקְרֵאת מוֹ. עַל שֶׁ בִין וְדַי שְׁ לַמֵּ . 

  (ד)
However, all this is in the fulfillment of Torah and mitzvos. But, 
in contrast, one who transgresses and blemishes — even by 
neglecting a positive commandment, and even one who has the 
opportunity to engage in Torah and does not engage — he causes 
a deficiency in the drawing down of the aspect of the supernal 
kodesh. 

 

קִיּוּם הוּא זהֶ כָּל אַךְ צְווֹת. הַתּוֹרָה בְּ הִיפּוּךְ אֲבָל וְהַמִּ בְּ  
בְטוּל אֲפִלּוּ וּפוֹגֵם, הָעוֹבֵר – ה, מִצְוַת בִּ מִי וַאֲפִלּוּ עֲשֵׂ  

ר אֶפְשָׁ ה הֲרֵי – עוֹסֵק וְאֵינוֹ בַּתּוֹרָה לַעֲסוֹק לוֹ שֶׁ עוֹשֶׂ  
רוֹן כַת חִסָּ הַמְשָׁ חִינתַ בְּ הָעֶלְיוֹן קדֶֹשׁ בְּ . 

How much more so if he transgresses a negative commandment, 
whether from the Torah or from the Sages. For thereby he defiles 
his soul, which is the aspect of “tehorah,” etc. 

 
ן כֵּ עָבְרוֹ וּכְשֶׁ נןָ אוֹ תּוֹרָתָא לָאו עַל בְּ רַבָּ הֲרֵי – דְּ  

א זהֶ עַל־ידְֵי הִיא נפְַשׁוֹ, מְטַמֵּ חִינתַ שֶׁ כו "טְהוֹרָה" בְּ '. 
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ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
Just as through mitzvos the soul is elevated from the aspect of 
tehorah to the aspect of kedushah — this is the meaning of “And 
the soul of my master shall be bound in the bundle [of life],” like 
one who throws a stone by means of a slingshot, which raises it 
higher than its natural capacity. So is the ascent through mitzvos. 

 

עַל־ידְֵי וּכְמוֹ צְווֹת שֶׁ חִינתַ מִתְעַלָּה הִיא הַמִּ טָהֳרָה מִבְּ  
ה לִבְחִינתַ אֲדוֹניִ נפֶֶשׁ "וְהָיתְָה עִניְןַ וְזהֶוּ – קְדוּשָּׁ  
צְרוֹר" צְרוּרָה הַצְּרוֹר, עַל־ידְֵי אֶבֶן הַזוֹרֵק כְּמוֹ כו'. בִּ  

יהוֹ גְבִּ מַּ בְעוֹ לְמַעְלָה שֶׁ עַל־ידְֵי הָעֲלִיָּה הִיא כָּךְ – מִטִּ  
צְווֹת  .הַמִּ

And so, in contrast, through sins it is written: “And the soul of 
your enemies He will sling away in the hollow of the sling,” 
being cast far, far away into the side of impurity — which is 
exceedingly distant from the aspect of “tehorah hi,” etc. 

 

נפֶֶשׁ "וְאֵת כְּתוּב: הָעֲוֹנוֹת עַל־ידְֵי – זהֶ לְעוּמַת וְכָךְ  
עֶנָּה איֹבְֶיךָ לַע", כַּף בְּתוֹךְ יקְַלְּ נִּזרְֶקֶת הַקָּ לְמֶרְחָק שֶׁ  

סִטְרָא מְאדֹ מְסָאָבָא, בִּ הוּא מַה דִּ מְאדֹ מְאדֹ רָחוֹק שֶּׁ  
חִינתַ כו הִיא" "טְהוֹרָה מִבְּ '. 

And as explained elsewhere in the discourse Ki VaYom HaZeh 
Yechaper. And the rectification for this is to “skip over the fence” 
through teshuvah, to draw down from an even higher level — 
higher even than the supernal kodesh. 

 

כָּתוּב וּכְמוֹ דִבּוּר אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ תְחִיל בְּ י הַמַּ בַיּוֹם כִּ  
ר. הַזֶּה קּוּן יכְַפֵּ עַל־ידְֵי שׁוּר לְדַלֵּג הוּא לָזהֶ וְהַתִּ  

שׁוּבָה, יךְ הַתְּ חִינהָ לְהַמְשִׁ , הַיּוֹתֵר מִבְּ חִינתַ גַּם גָּבוֹהַּ מִבְּ  
קֹּדֶשׁ הָעֶלְיוֹן הַ . 

For through this all the blemishes and deficiencies that were 
made in the kodesh will be rectified. And this is through the 
Kohen Gadol, who enters on Yom Kippur into the Holy of 
Holies. For the aspect of the Holy of Holies is far, far higher 
even than the aspect of the supernal kodesh. 

 

זהֶ בָּ לְאוּ שֶׁ גָמִים כָּל ימָּ רוֹנוֹת הַפְּ נַּעֲשׂוּ וְהַחִסָּ קֹּדֶשׁ. שֶׁ  בַּ  
כֹּהֵן עַל־ידְֵי וְהַייְנוּ נִּכְנסָ גָּדוֹל,  יוֹם שֶׁ לְבֵית הַכִּפּוּרִים בְּ  
ים. קדֶֹשׁ דָשִׁ ר הַקֳּ חִינתַ אֲשֶׁ ים קדֶֹשׁ בְּ דָשִׁ הוּא הַקֳּ  

חִינתַ גַּם מַעְלָה לְמַעְלָה קֹּדֶשׁ מִבְּ הָעֶלְיוֹן הַ . 

As it is written in Zohar, end of Parshas Mishpatim (121a): that 
Chochmah, which is the aspect of the supernal kodesh, goes forth 
from the place called the Holy of Holies. And this is the matter 
of “And chochmah is found from ayin.” 

 

כָּתוּב וּכְמוֹ זֹּהַר שֶׁ  ת סוֹף בַּ רָשַׁ טִים פָּ פָּ )דקכ"א מִשְׁ  
הַחָכְמָה סע"א(: הִיא – שֶׁ חִינתַ שֶׁ קֹּדֶשׁ בְּ – הָעֶלְיוֹן הַ  

אִקְרֵי מֵאֲתַר נפְָקָא ים. קדֶֹשׁ דְּ דָשִׁ עִניְןַ וְזהֶוּ הַקֳּ  
צֵא מֵאַיןִ "וְהַחָכְמָה מָּ תִּ ". 

And see further in Zohar, Bereishis (45a–b), and in Parshas 
Pekudei (261a), and see further in Parshas Yisro (67b) regarding 
“There is a King above, which is the secret of the Holy of Holies, 
and beneath it there is the Kohen, etc., which is called ‘great,’ 
etc.,” and in the commentary of the Ramaz there. 

 

זֹּהַר עוֹד וְעַיֵּן  ית בַּ וע"ב(, סע"א )דמ"ה בְּרֵאשִׁ  
ת רָשַׁ קוּדֵי וּבְפָּ ת עוֹד וְעַיֵּן )דרס"א(, פְּ רָשַׁ פָּ יתְִרוֹ בְּ  

י ע"ב( )דס"ז אִיהוּ – לְעֵילָא מֶלֶךְ "אִית גַּבֵּ רָזאָ דְּ  
ים, דְקוֹדֶשׁ דָשִׁ כֹּהֵן אִית וְתַחוֹתֵיהּ הַקֳּ אִקְרֵי – כו'  דְּ  
"ז וּבְפֵרוּשׁ כו'. גָּדוֹל" ם הָרַמַּ שָׁ . 

And this is the matter of “HaMelech HaKadosh” that we say 
during the Ten Days of Repentance. The explanation of the 
matter: the supernal kodesh is the aspect of sovev kol almin, 
which does not become enclothed within the worlds, but 
surrounds and encircles them; therefore it is called kodesh, as 
explained above. 

 

לֶךְ עִניְןַ וְזהֶוּ דוֹשׁ" "הַמֶּ אוֹמְרִים הַקָּ רֶת שֶׁ עֲשֶׂ ימְֵי בַּ  
שׁוּבָה. חִינתַ זהֶוּ הָעֶלְיוֹן קדֶֹשׁ הִנֵּה – הָעִניְןָ וּבֵיאוּר תְּ בְּ  

אֵינוֹ עָלְמִין, כָּל סוֹבֵב בְחִינתַ מִתְלַבֵּשׁ שֶׁ אֶלָּא עָלְמִין, בִּ  
יף סוֹבֵב נִּ"ל קדֶֹשׁ נקְִרָא לְכָךְ עֲלֵיהֶם; וּמַקִּ כַּ . 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
However, in truth, even the aspect of sovev kol almin is not 
comparable to His essence and being, may He be blessed, which 
is not within the category of worlds at all — neither in the 
manner of sovev nor in the manner of memale. And this is the 
meaning of “and to Him we cannot compare His holiness” — 
that even the aspect of the supernal kodesh is not comparable to 
Him at all. 

 

אֱמֶת אֲבָל חִינתַ גַּם בֶּ עָרוּךְ אֵינוֹ עָלְמִין כָּל סוֹבֵב בְּ  
רֵךְ, וְעַצְמוּתוֹ לְמַהוּתוֹ אֵינוֹ יתְִבָּ גְדֵר שֶׁ לָל, עָלְמִין בִּ כְּ  

בְחִינתַ לֹא בְחִינתַ וְלֹא סוֹבֵב בִּ ירוּשׁ וְזהֶוּ מְמַלֵּא. בִּ פֵּ  
תוֹ" אֵלָיו נעֲַרוֹךְ "וְלֹא אֲפִלּוּ – קָדְשָׁ חִינתַ שֶׁ קדֶֹשׁ בְּ  

לָל אֵלָיו עָרוּךְ אֵינוֹ הָעֶלְיוֹן כְּ . 

And as explained in the discourse V’Asisa Tzitz Zahav, regarding 
“Kodesh” written with a lamed below and the name of Havayah 
above — that the aspect of “Kodesh” written with a lamed is still 
below in relation to the higher name of Havayah, etc., see there. 
And therefore it is called Kodesh HaKodashim — that it is 
separated and exalted even from the aspect of sovev kol almin, 
which is the aspect of kodashim. 

 

דִבּוּר וְעַמּוּ"שׁ תְחִיל בְּ יתָ הַמַּ יץ וְעָשִׂ עִניְןַ זהָָב, צִּ בְּ  
ה לָמֶ"ד "קדֶֹשׁ" מַטָּ חִינתַ מִלְמַעְלָה, הוי"ה – מִלְּ בְּ שֶׁ  
ה עֲדַיןִ הוּא לָמֶ"ד "קדֶֹשׁ" מַטָּ י מִלְּ ם לְגַבֵּ הוי"ה שֵׁ  
לְעֵילָא ים", "קדֶֹשׁ נקְִרָא וְלָכֵן כו'. דְּ דָשִׁ הוּא הַקֳּ שֶׁ  

ל חִינתַ גַּם וּמְרוֹמָם מֻבְדָּ הוּא – עָלְמִין כָּל סוֹבֵב מִבְּ שֶׁ  
חִינתַ ים בְּ קֳדָשִׁ . 

As it is written, “And the curtain shall separate for you between 
the kodesh and between the Kodesh HaKodashim.” And through 
drawing from the aspect of Kodesh HaKodashim, all deficiencies 
are then completed and filled, for the aspect of Kodesh 
HaKodashim is that which fills everything from which they are 
drawn, and it is called shleimu d’kulah (“the completeness of 
all”). 

 

כָּתוּב: וּכְמוֹ ילָה שֶׁ רכֶֹת "וְהִבְדִּ ין לָכֶם הַפָּ קֹּדֶשׁ בֵּ וּבֵין הַ  
ים". קדֶֹשׁ דָשִׁ יכִים וְעַל־ידְֵי הַקֳּ מְשִׁ מַּ חִינתַ שֶׁ קדֶֹשׁ מִבְּ  

ים דָשִׁ אִים זהֶ עַל־ידְֵי – הַקֳּ רוֹנוֹת, כָּל מִתְמַלְּ י הַחִסָּ כִּ  
חִינתַ ים קדֶֹשׁ בְּ דָשִׁ הֶן. כָּל הַמְמַלֵּא הוּא הַקֳּ מֵּ וְנקְִרָא שֶׁ  

לֵימוּ כוּלְּהוֹן "שְׁ דְּ ". 

Like the analogy of a spring that becomes stopped up, and a river 
that has dried up and ceased to flow — one digs deeper until one 
finds anew, etc., as explained elsewhere. And this is the meaning 
of “And he shall atone for the kodesh from the impurities of the 
children of Israel” — that he will draw and fill all the blemishes 
that were made in the aspect of the supernal kodesh through the 
impurities of the Jewish people, as mentioned above. 

 

ל עְיןָ וּכְמָשָׁ ם, הַמַּ נִּסְתָּ נֶּחְרַב וְנהָָר שֶׁ – וְיבֵָשׁ שֶׁ  
חוֹפְרִין כָּתוּב וּכְמוֹ כו'. יוֹתֵר בָּעוֹמֶק שֶׁ אַחֵר. בְּמָקוֹם שֶׁ  

ר וְזהֶוּ קֹּדֶשׁ עַל "וְכִפֶּ מְאוֹת הַ ניֵ מִטֻּ רָאֵל" בְּ – ישְׂ  
יִּמְשׁוֹךְ גָמִים כָּל וִימַלֵּא שֶׁ נַּעֲשׂוּ הַפְּ בְחִינתַ שֶׁ קדֶֹשׁ בִּ  
ניֵ טֻמְאוֹת עַל־ידְֵי הָעֶלְיוֹן רָאֵל בְּ נִּ"ל ישְׂ כַּ . 

And see Zohar II (185b and 219b). And behold, even now 
teshuvah is effective for this. As our Sages said: “There is one 
who acquires his World-to-Come in one hour.” This is because 
this world is the world of exchange, in which a person can 
change his orientation from evil to good instantly, in a moment. 

 

זֹּהַר וְעַיֵּן  וְהִנֵּה ע"ב(. וְדְרִי"ט ע"ב )דקפ"ה ב' חֵלֶק בַּ  
אֱמֶת יו גַּם בֶּ שׁוּבָה עַכְשָׁ וּכְמָאֲמַר לָזהֶ. מוֹעֶלֶת הַתְּ  

עָה עוֹלָמוֹ קוֹנהֶ "ישֵׁ לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ בְּשָׁ  
ניֵ וְהַייְנוּ אַחַת". הָעוֹלָם מִפְּ עוֹלָם הוּא הַזֶּה שֶׁ  

מוּרָה, בּוֹ הַתְּ נּוֹת יכָוֹל הָאָדָם שֶׁ מֵרַע טַעְמוֹ אֶת לְשַׁ  
רֶגַע מִיָּד, – לְטוֹב כְּ . 
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Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 

As our Sages said: “A Torah scholar who sinned by day, do not 
suspect him at night, for he has surely repented.” For it is not like 
the World-to-Come, where everything is in stages, according to 
what is fitting by law: first the “sling of the stone,” then 
Gehinom, and then the lower Gan Eden, and then the higher Gan 
Eden. 

 

הֲרֵי לְמִיד לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ שֶׁ חָכָם "תַּ  
עָבַר יּוֹם עֲבֵירָה שֶׁ הֲרֵהַר אַל – בַּ ילְָה, אַחֲרָיו תַּ לַּ בַּ  
בָּדוּק ה וּבָרוּר שֶׁ עָשָׂ שׁוּבָה". שֶׁ הָעוֹלָם כְּמוֹ וְאֵינוֹ תְּ  

ם הַבָּא, שָּׁ כֹּל שֶׁ הַדְרָגָה הַ פִי בְּ י הָרָאוּי כְּ ין: עַל־פִּ הַדִּ  
חִלָּה לִהְיוֹת צָרִיךְ לַע, כַּף תְּ גֵּיהִנּוֹם, וְאַחַר־כָּךְ הַקָּ  

חְתּוֹן, עֵדֶן גַּן וְאַחַר־כָּךְ הָעֶלְיוֹן עֵדֶן גַּן וְאַחַר־כָּךְ הַתַּ . 

Because the World-to-Come is the aspect of the radiance of the 
Shechinah, and it is impossible to receive the light and radiance 
except gradually. But in this world, there is drawn from the level 
that is above all the chain of descent, and it equalizes and makes 
equal the small and the great, because before Him darkness is as 
light, and even darkness does not obscure, as is known. And as it 
is written elsewhere, in the discourse Tzav es Bnei Yisrael es 
Korbani Lachmi, etc. 

 

עוֹלָם מִשּׁוּם חִינתַ הוּא הַבָּא שֶׁ כִינהָ, זיִו בְּ וְאִי הַשְּׁ  
ר הַדְרָגָה. אֶלָּא וְהַזִּיו הָאוֹר לְקַבֵּל אֶפְשָׁ בָּעוֹלָם אֲבָל בְּ  

ךְ הַזֶּה חִינהָ נמְִשָׁ מַעְלָה מִבְּ לְּ לוּת, מִכָּל שֶׁ לְשְׁ תַּ הַהִשְׁ  
וֶה וְהוּא וֶה הַשָּׁ קָמֵיהּ מִשּׁוּם וְגָדוֹל, קָטָן וּמַשְׁ דְּ  

אֲוֹרָא, כַּחֲשׁוֹכָא ךְ וְגַם כַּ יךְ לֹא חשֶׁ נּוֹדָע. יחֲַשִׁ וּכְמוֹ כַּ  
כָּתוּב דִבּוּר אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ תְחִיל בְּ ניֵ אֶת "צַו הַמַּ בְּ  

רָאֵל ניִ אֶת כו' ישְׂ כו לַחְמִי קָרְבָּ '". 

And the reason is because the World-to-Come is called the 
clarified world, in which everything has already been clarified, 
and each thing has come to its proper place. And it is impossible 
to change from one side to another. Not so in this world, which is 
before the completion of the clarification, and the aspect of the 
one who clarifies rests within it — He who is all-capable, to 
change from evil to good, etc. 

 

עַם עוֹלָם מִשּׁוּם וְהַטַּ בָּרוּר", "עוֹלָם נקְִרָא הַבָּא שֶׁ  
בָר כְּ בָר כָּל נבְִרַר שֶׁ ר וְאִי מְקוֹמוֹ. עַל וּבָא דָּ אֶפְשָׁ  
נּוּי לִהְיוֹת אֵין מַה לָזוֹ. מִזּוֹ שִׁ ן שֶּׁ הוּא הַזֶּה, בָּעוֹלָם כֵּ שֶׁ  

חִינתַ בוֹ וְשׁוֹרֶה עֲדַיןִ, הַבֵּרוּר גְּמַר קדֶֹם הַמְבָרֵר, בְּ  
הוּא כֹּל הוּא שֶׁ נּוֹת יכָוֹל  כו לְטוֹב מֵרַע לְשַׁ '. 

And therefore it is written: “Whom have I in heaven? And with 
You I desire nothing on earth.” Heaven and earth are the higher 
and lower Gan Eden. And also, “And with You” — this is as in 
what is written, “For with You is the source of life” — for the 
source of life is the radiance of the Shechinah that shines in Gan 
Eden, which is called imach (“with You”), because it is 
secondary and nullified to Him, may He be blessed. And in all of 
these I have no desire except in His essence alone, for He is the 
all-capable, as explained above. 

 

מָיםִ, לִי "מִי כָּתוּב: וְלָכֵן ךָ בַשָּׁ י לֹא וְעִמְּ חָפַצְתִּ  
מַיםִ בָאָרֶץ". וְתַחְתּוֹן. עֶלְיוֹן עֵדֶן גַּן הֵם וָאָרֶץ" "שָׁ  

ךָ" וְגַם עִניְןַ הוּא "וְעִמְּ כָּתוּב: מַה כְּ י שֶּׁ ךָ "כִּ מְקוֹר עִמְּ  
קוֹר – חַיִּים" מְּ כִינהָ זיִו הוּא חַיִּים שֶׁ אִיר הַשְּׁ גַן הַמֵּ בְּ  

ךָ", נקְִרָא עֵדֶן, הוּא "עִמְּ רֵךְ. אֵצְלוֹ וּבָטֵל טָפֵל שֶׁ יתְִבָּ  
ן עַצְמוּתוֹ זוּלָת חֵפֶץ לִי אֵין וּבְכוּלָּ רֵךְ בְּ וְקָא, יתְִבָּ דַּ  
הוּא כֹּל שֶׁ נִּ"ל יכָוֹל הַ כַּ . 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 

However, nevertheless, our Sages said: If a person transgressed a 
negative commandment and repented, teshuvah suspends and 
Yom Kippur atones. Because this drawing down is from the 
aspect of Kodesh HaKodashim. This is the aspect of Yom 
Kippur, when the High Priest enters the Holy of Holies. 

 

זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ הֲרֵי עַכְזָּאת, הִנֵּה אֲבָל  
ה לֹא עַל אָדָם "עָבַר לִבְרָכָה: ב תַעֲשֶׂ שׁוּבָה – וְשָׁ תְּ  

י מְכַפֵּר". הַכִּפּוּרִים וְיוֹם תּוֹלָה, כָה לִהְיוֹת כִּ זוֹ הַמְשָׁ  
חִינתַ ים" "קדֶֹשׁ מִבְּ דָשִׁ חִינתַ זהֶוּ – הַקֳּ הַכִּפּוּרִים, יוֹם בְּ  

בּוֹ כֹּהֵן נכְִנסָ שֶׁ ים קדֶֹשׁ לְבֵית גָּדוֹל  דָשִׁ הַקֳּ . 

And behold, the order of the service of the High Priest is that he 
takes the blood of the bull and the blood of the goat and sprinkles 
it opposite the Ark, between the poles. And in the Ark were 
placed the Tablets, upon which were written “Anochi” and “Lo 
Yihiyeh Lecha.” “Anochi” includes all the positive 
commandments, and “Lo Yihiyeh” includes all the negative 
commandments. And by bringing up the blood there, all the 
blemishes that were made in kodesh are atoned for. 

 

כֹּהֵן עֲבוֹדַת סֵדֶר וְהִנֵּה לוֹקֵחַ – הוּא גָּדוֹל הַ ם שֶׁ ר דַּ הַפָּ  
עִיר, וְדַם ין הָאָרוֹן נגֶֶד וּמַזֶּה הַשָּׂ ים. בֵּ דִּ בָּאָרוֹן הַבַּ שֶׁ  

כָּתוּב הַלֻּחוֹת, מֻנָּחִים הֶם שֶׁ לְךָ". יהְִיהֶ וְ"לא "אָנכִֹי" בָּ  
צְוֹת כָּל כּוֹלֵל "אָנכִֹי" ה, הַמִּ כָּל כּוֹלֵל יהְִיהֶ" וְ"לא עֲשֵׂ  

ה. הַלֹּא ם וּבְהַעֲלָאַת תַעֲשֶׂ ם הַדָּ רוּ – לְשָׁ כָּל יכְֻפְּ  
גָמִים נַּעֲשׂוּ הַפְּ קֹּדֶשׁ שֶׁ  בַּ . 

For the G-dly soul in a person, from its own essence, does not sin 
at all. Rather, it is the animal soul that sins. And its sins are 
atoned for through the offering of the blood of the sacrifices. For 
the animals, in their root, are above the level of man. As our 
Sages said: “Back and front You have formed me” — back, to 
the deeds of creation. For first it says, “Let the earth bring forth 
living souls according to its kind, animal and creeping thing, 
etc.” 

 

י בָּאָדָם הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ כִּ ד שֶׁ חוֹטֵאת אֵינהָּ עַצְמָהּ מִצַּ  
לָל, הֵמִית הַנֶּפֶשׁ רַק כְּ רִים הַחוֹטֵאת. הִיא הַבְּ פְּ וּמִתְכַּ  

רְבַּת עַל־ידְֵי עֲוֹנוֹתֶיהָ ם הַקָּ נוֹת. דַּ רְבָּ י הַקָּ הֵמוֹת כִּ הַבְּ  
ן רְשָׁ חִינתַ לְמַעְלָה הֵן בְּשָׁ רַבּוֹתֵינוּ וּכְמָאֲמַר הָאָדָם. מִבְּ  
ניִ" וָקֶדֶם "אָחוֹר לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ אָחוֹר – צַרְתָּ  
ה ית. לְמַעֲשֵׂ הֲרֵי בְרֵאשִׁ חִלָּה שֶׁ הָאָרֶץ "תוֹצֵא נאֱֶמַר: תְּ  
הֵמָה – לְמִינהָּ חַיָּה נפֶֶשׁ כו וָרֶמֶשׂ בְּ '". 

And afterwards [it says] the statement, “Let us make man,” etc. 
And as is known also from what we see physically: that man is 
sustained and receives vitality from the mineral, plant, and 
animal. For the earth, which is the aspect of the lowest of the 
four levels — the inanimate — from it comes forth bread, which 
becomes the head and cornerstone for the vegetative, animal, and 
human. 

 

ה מַאֲמָר וְאַחַר־כָּךְ ה גַּם וּכְנדִוֹעַ כו'. אָדָם" "נעֲַשֶׂ מִמַּ  
אָנוּ מִיּוּת רוֹאִים שֶּׁ גַּשְׁ הָאָדָם – בַּ חַיּוּת וּמְקַבֵּל ניִזּוֹן שֶׁ  

צַ"ח. הֲרֵי מִדָּ הִיא – אֶרֶץ שֶׁ חִינתַ שֶׁ הַיּוֹתֵר הַדּוֹמֵם בְּ  
מַדְרֵגָה אַחֲרוֹנהָ נָּה הִנֵּה – בְּ וְהָיתְָה לָחֶם, יצֵֵא מִמֶּ  
נָּה לְראֹשׁ לְצַחַ"מ פִּ . 

Likewise, the vegetative and the animal compared to man, the 
speaking being — he receives vitality from them, and they also 
add knowledge to a person. As we find regarding Rabbi 
Nachman: when asked about the case of five cattle and five 
half-cattle, he replied: “I have not yet eaten the meat of an ox.” 
And [he said:] “Wine and fragrance have made me perceptive.” 

 

הוּא – הַמְדַבֵּר נגֶֶד וְהַחַי הַצּוֹמֵחַ וְכֵן חַיּוּת מְקַבֵּל שֶׁ  
עַת מוֹסִיפִים וְגַם מֵהֶם, צִינוּ כְּמוֹ בָּאָדָם. דַּ מָּ י שֶׁ רַבִּ בְּ  
אֲלוּ נחְַמָן, שָּׁ נּוּ כְּשֶׁ עִניְןַ מִמֶּ קָר ה' בְּ – בָקָר חֲצָאֵי וַה' בָּ  
רָא אֲכִילְנאָ לָא "עֲדַיןִ אָמַר: "חַמְרָא כו'. דְתוֹרָא" בִּשְׂ  
חָניִ". וְרֵיחֵי קְּ בַּתּוֹרָה גָּדוֹל עִניְןָ קִבֵּל הֲרֵי פִּ הוּא – שֶׁ שֶׁ  
ין אוֹתוֹ רָא מֵאֲכִילַת – הַנַּ"ל הַדִּ דְתוֹרָא בִּשְׂ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
17 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
Thus he received a profound matter in Torah — that very law — 
from eating the meat of an ox. 
And the reason is because their root is from a place exceedingly 
lofty and exalted. Only they fell and descended down, down until 
they are below knowledge. For an animal has no intellect, but its 
root is above intellect. And when it is refined, it adds strength 
and vitality in man, and grants him knowledge, etc. 

 

ן לְפִי וְהַייְנוּ רְשָׁ שָּׁ קוֹם שֶׁ רַק נעֲַלֶה, מְאדֹ גָּבוֹהַּ מִמָּ  
נָּפְלוּ ה וְירְָדוּ שֶׁ ה לְמַטָּ הֵם עַד מַטָּ ה שֶׁ עַת. מִן לְמַטָּ הַדַּ  

י הֵמָה כִּ כֶל, לָהּ אֵין הַבְּ הּ אֲבָל שֵׂ רְשָׁ מִן לְמַעְלָה שָׁ  
עַת. הִיא הַדַּ רֶרֶת וּכְשֶׁ כֹּחַ מוֹסֶפֶת – מִתְבָּ בָּאָדָם, וְחַיּוּת   

עַת לוֹ וּנוֹתֶנתֶ כו דַּ '. 
And likewise is the matter of the sprinkling, in which the blood 
of the bull and the goat is taken — which is the essential inward 
vitality of them — and elevated up to the place of the Tablets and 
the Ark. Then he draws down from a place most exalted, and 
atones and fills all the blemishes that were made in kodesh, etc. 

 

מוֹצִיא – הַהֲזאָָה עִניְןַ הוּא כֵן וְכָמוֹ ם שֶׁ ר דַּ הַפָּ  
עִיר, הוּא וְהַשָּׂ ר שֶׁ ניִמִית עִקַּ הֶם, הַחַיּוּת פְּ לָּ וּמַעֲלֶה שֶׁ  

יךְ הוּא וְאָז וְהָאָרוֹן. הַלֻּחוֹת מְקוֹם עַד אוֹתָם מַמְשִׁ  
קוֹם ר נעֲַלֶה, מְאדֹ גָּבוֹהַּ מִמָּ גָמִים כָּל וּמְמַלֵּא וּמְכַפֵּ הַפְּ  

נַּעֲשׂוּ קֹּדֶשׁ שֶׁ  כו בַּ '. 
And the matter of the sprinkling is the matter of teshuvah with 
extra strength. And this is like the matter mentioned above 
regarding “Zarka.” And as it is written elsewhere regarding 
“Medaleg,” etc. And by this is also drawn from above the aspect 
of “And I will sprinkle upon you pure water,” which is above the 
order of the chain of descent, as is known. 

 

[ שׁוּבָה עִניְןַ זהֶוּ – הַהֲזאָָה וְעִניְןַ חֵילָא תְּ יר. בְּ וְזהֶוּ יתִּ  
רֶךְ עִניְןַ לְעֵיל הַנִּזכָּר עַל־דֶּ כָּתוּב וּכְמוֹ "זרְַקָא". בְּ שֶׁ  
עִניְןַ אַחֵר בְּמָקוֹם ךְ זהֶ וְעַל־ידְֵי כו'. "מְדַלֵּג" בְּ גַּם נמְִשָׁ  

ן חִינתַ מִלְמַעְלָה כֵּ י בְּ – טְהוֹרִים" מַיםִ עֲלֵיכֶם "וְזרַָקְתִּ  
הוּא דֶר מִלְמַעְלָה שֶׁ לוּת מִסֵּ לְשְׁ תַּ נּוֹדָע הִשְׁ כַּ .] 

  (ה)
And behold, with all the above, the matter of “the burnt-offering 
of Shabbos on its Shabbos” will be understood. For just as 
Shabbos, relative to the six days of work, is the ascent of the 
worlds in which they ascend to a very lofty height, so too is the 
aspect of “Shabbos Shabbason” relative to Shabbos itself. For it 
is the Shabbos of all the Shabbasos of the year. 

 

בָּת "עוֹלַת עִניְןַ יוּבַן הַנַּ"ל כָּל עִם וְהִנֵּה בָּתוֹ". שַׁ בְּשַׁ  
כְּמוֹ בָּת שֶׁ שַּׁ י שֶׁ ת לְגַבֵּ שֶׁ ה ימְֵי שֵׁ עֲשֶׂ עֲלִיַּת הוּא הַמַּ  

תְעַלִּים הָעוֹלָמוֹת מִּ חִינתַ הוּא כָּךְ – נעֲַלֶה מְאדֹ שֶׁ בְּ  
בַּת בָּתוֹן" "שַׁ י שַׁ בָּת, לְגַבֵּ הוּא שַׁ חִינתַ שֶׁ בַּת בְּ ל שַׁ שֶׁ  

בָּתוֹת ל הַשַּׁ נהָ כָּל שֶׁ הַשָּׁ . 

And see in Zohar, end of Parshas Acharei (79b), that this is the 
aspect of the Holy of Holies. For this is the aspect of Yom 
Kippur. For Shabbos is called “kodesh,” but on Yom Kippur the 
High Priest enters the Holy of Holies, which is the source of all 
levels of holiness, and it is the fullness of them all and fills all of 
them, as explained above. 

 

זהַֹר וְעַיֵּן ת סוֹף בְּ רָשַׁ וְהוּא ע"ב(, )דע"ט אַחֲרֵי פָּ  
חִינתַ ים. קדֶֹשׁ בְּ דָשִׁ זֶּהוּ הַקֳּ חִינתַ שֶׁ י הַכִּפּוּרִים. יוֹם בְּ כִּ  
בָּת יוֹם אֲבָל "קדֶֹשׁ", נקְִרָא שַׁ כֹּהֵן נכְִנסָ הַכִּפּוּרִים בְּ הַ  

ים, לְקדֶֹשׁ הַגָּדוֹל דָשִׁ הוּא הַקֳּ חִינוֹת כָּל מָקוֹר שֶׁ בְּ  
ים, דָשִׁ לִימוּ וְהוּא הַקֳּ כוּלְּהוֹ שְׁ מָהוֹן כָּל וּמְמַלֵּא דְּ שְׁ  

נַּ"ל  .כַּ
And this is the aspect of the Thirteen Attributes of Mercy, which 
are revealed on Yom Kippur. For they are exceedingly lofty, and 
from them is the source of forgiveness and pardon, as is known. 

 
חִינתַ וְהַייְנוּ תְגַּלּוֹת הָרַחֲמִים מִדּוֹת י"ג בְּ יוֹם הַמִּ בְּ  

הֵן הַכִּפּוּרִים, לִיחָה מָקוֹר וּמֵהֶם מְאדֹ, עֶלְיוֹנוֹת שֶׁ הַסְּ  
חִילָה נּוֹדָע וְהַמְּ כַּ . 
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ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
And behold, here it is written: “Shabbos Shabbason hu” — in the 
masculine form. But it is also written: “And you shall afflict your 
souls on the ninth,” while in Parshas Acharei it is written: 
“Shabbos Shabbason hi” — in the feminine form — and there 
“on the ninth” is not mentioned, only “and you shall afflict” 
without specification. 

 

בַּת כָּתוּב: כָּאן וְהִנֵּה בָּתוֹן "שַׁ כַר. לְשׁוֹן – הוּא" שַׁ דְּ  
עָה". "וְעִנִּיתֶם כָּתוּב: וְגַם תִשְׁ ת בְּ כָּתוּב: אַחֲרֵי וּבְפָרָשַׁ  

עָה", נזִכַּר וְלֹא נוּקְבָא. לְשׁוֹן – "הִיא" תִשְׁ אֶלָּא "בְּ  
סְתָם "וְעִנִּיתֶם" . 

And the matter is that one depends on the other. For the meaning 
of “hu” — masculine — is that the Jewish people are in the level 
of masculine, being the mashpi’im, drawing down this 
illumination in their power. This is as mentioned above on the 
verse, “Kodesh Yisrael laHashem, reishis tevuasah,” that the 
Jewish people are the head and source for the Torah, as it is 
written, “And you shall make them,” as explained above. 

 

י – וְהָעִניְןָ הָא הָא כִּ לְיאָ. בְּ י תָּ לְשׁוֹן "הוּא" פֵּרוּשׁ כִּ  
כַר רָאֵל הַינְוּ – דְּ יִּשְׂ מַדְרֵגַת הֵם שֶׁ כַר, בְּ וְהֵם דְּ  

יעִים פִּ שְׁ יכִים הַמַּ בְּכחָֹם. זוֹ הָאֲרָה גִּלּוּי וּמַמְשִׁ  
רֶךְ נִּזכַּר וְעַל־דֶּ פָסוּק לְמַעְלָה שֶׁ רָאֵל "קדֶֹשׁ בְּ לַה' ישְׂ  

ית בוּאָתָהּ" רֵאשִׁ רָאֵל – תְּ יִּשְׂ וּמָקוֹר ראֹשׁ הֵם שֶׁ  
כָּתוּב וּכְמוֹ לַתּוֹרָה. יתֶם שֶׁ נַּ"ל אוֹתָם" "וַעֲשִׂ כַּ . 

And this is through “and you shall afflict your souls on the 
ninth.” And the explanation of “on the ninth” — for seemingly it 
should have said “on the tenth” — is that it refers to all the nine 
attributes of the soul, that they all should be in the aspect of 
subjugation and transformation. 

 

שֹׁתֵיכֶם אֶת "וְעִנִּיתֶם עַל־ידְֵי וְהַייְנוּ עָה". נפְַ תִשְׁ בְּ  
עָה" וּפֵירוּשׁ תִשְׁ עָ"ל "בֶּעָשׂוֹר" וְלִכְאוֹרָה – "בְּ – מִבְּ  

קָאֵי אֶלָּא נֶּפֶשׁ, מִדּוֹת הַט' כָּל עַל דְּ בַּ לָּם שֶׁ כֻּ יהְִיוּ שֶׁ  
בְחִינתַ פְיאָ בִּ כָא אִתְכַּ וְאִתְהַפְּ . 

And therefore it is a mitzvah to afflict oneself through fasting 
during all nine days, which correspond to the nine attributes, as is 
known. And this is the matter of the “surgery” (nesirah) — that 
on each day one attribute is separated. And the meaning of 
nesirah is to separate the attributes of the G-dly soul from those 
of the animal soul, that they should not be attached to and drawn 
after the attributes of the animal soul. And this is the matter of 
fasting. 

 

כָל לְהִתְעַנּוֹת מִצְוָה וְלָכֵן הֵם ימִָים, הַט' בְּ נגֶֶד שֶׁ ט' כְּ  
נּוֹדָע. מִדּוֹת כָל – הַנְּסִירָה עִניְןַ וְזהֶוּ כַּ בְּ ננִסְֶרֶת יוֹם שֶׁ  
ה מִדּוֹת לְהַפְרִיד הַינְוּ – "נסְִירָה" וּפֵירוּשׁ אַחַת. מִדָּ  

דּוֹת הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ הֵמִית, הַנֶּפֶשׁ מִמִּ לֹּא הַבְּ הְייֶנהָ שֶׁ תִּ  
בוּקוֹת כוֹת דְּ הֵמִית. הַנֶּפֶשׁ מִדּוֹת אַחַר וְנמְִשָׁ וְזהֶוּ הַבְּ  

עֲניִת עִניְןַ הַתַּ . 

For food and satiety join the animal soul with the G-dly soul, as 
it is written: “Yeshurun grew fat and kicked; you grew fat, 
thick,” etc. But fasting, by contrast, weakens the strength of the 
animal soul, bringing it to submission and separation from the 
traits of the animal soul. And by this, it arouses Above that the 
severities be separated, and good kindnesses remain, etc. And 
afterwards, through this, the severities themselves are also 
sweetened. 

 

י זוֹן כִּ שֹּׂבַע הַמָּ הֵמִית הַנֶּפֶשׁ מְחַבֵּר וְהַ הַנֶּפֶשׁ עִם הַבְּ  
מַה הָאֱלֹקִית, כָּתוּב: כְּ מַן שֶּׁ רוּן "וַיִּשְׁ מַנתָּ וַיִּבְעָט; ישֻׁ שָׁ  

אֵין מַה כו'. עָבִיתָ" ן שֶּׁ עֲניִת כֵּ כֹּחַ מַחֲלִישׁ – הַתַּ הַנֶּפֶשׁ   
הֵמִית, רֵד הַכְנעָָה לִידֵי וִיבאֹ הַבְּ דּוֹת וּלְהִפָּ הַנֶּפֶשׁ מִמִּ  
הֵמִית. ן מְעוֹרֵר זהֶ וְעַל־ידְֵי הַבְּ יִּנָּסְרוּ – לְמַעְלָה כֵּ שֶׁ  
אֲרוּ הַגְּבוּרוֹת וְאַחַר־כָּךְ כו'. טוֹבִים חֲסָדִים וְישָּׁ  
קוּ זהֶ עַל־ידְֵי הַגְּבוּרוֹת גַּם יוּמְתְּ . 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
And as written on the verse, “For Avraham did not know us,” 
part of this subject; and in the explanation of the verse, “I am 
asleep,” regarding “my sister.” And furthermore, the matter of 
fasting is that it appeases and is called “a day of favor,” as is 
known. 

 

י וְעַמּוּ"שׁ י עַל־פִּ מֵעִניְןָ קְצָתוֹ ידְָעָנוּ", לֹא אַבְרָהָם "כִּ  
י וּבְבִיאוּר זהֶ. נהָ", "אֲניִ עַל־פִּ י ישֵׁ וְעוֹד "אֲחוֹתִי". גַּבֵּ  

עֲניִת עִניְןַ – זאֹת הוּא הַתַּ ה, שֶׁ רָצוֹן" "יוֹם וְנקְִרָא מְרַצֶּ  
נּוֹדָע  .כַּ

That is because specifically through fasting, illumination is 
drawn from Above downward. For the matter of eating is the 
elevation of vitality from below to Above: the food enters the 
stomach, becomes refined, and is made into blood, etc., until it 
becomes vitality for the brain. And all this is an ascent from 
below to Above. And Above, likewise, is the matter of 
refinements and elevation of sparks from below to Above, as is 
known. 

 

עַל־ידְֵי לְפִי הַינְוּ עֲניִת שֶׁ וְקָא הַתַּ כֶת דַּ הַאֲרָה נמְִשֶׁ  
ה. מִלְמַעְלָה י לְמַטָּ הַחַיּוּת הַעֲלָאַת הוּא הַאֲכִילָה עִניְןַ כִּ  

ה טָּ אֲכָל – לְמַעְלָה מִמַּ הַמַּ לְאַסְטוּמְכָא, נכְִנסָ שֶׁ  
רֵר ה וּמִתְבָּ ם וְנעֲַשֶׂ ה עַד כו', דָּ נַּעֲשֶׂ לַמּוֹחַ. חַיּוּת שֶׁ  

כֹּל ה הַעֲלָאָה וְהַ טָּ ן וּלְמַעְלָה לְמַעְלָה. מִמַּ הוּא גַּם־כֵּ  
חִינתַ ה הַנִּיצוֹצוֹת וְהַעֲלָאַת בֵּרוּרִים בְּ טָּ לְמַעְלָה מִמַּ  
נּוֹדָע  .כַּ

But fasting, in which he eats nothing, then the spreading of his 
vitality is the reverse: from Above downward. For the brain itself 
sends vitality to all the limbs, from Above downward. And 
likewise Above, illumination of light and vitality is aroused from 
Above downward. And this is from the Thirteen Attributes of 
Mercy, which are the source of life, the fullness of them all, and 
fill all their names, as explained above. 

 

עֲניִת אֲבָל אֵינוֹ – הַתַּ טוּת אָז כְּלוּם, אוֹכֵל שֶׁ הִתְפַּשְּׁ  
הֵיפוּךְ: הוּא חַיּוּתוֹ ה. מִלְמַעְלָה בְּ הַמּוֹחַ לְמַטָּ עַצְמוֹ שֶׁ בְּ  

יעַ פִּ ה. מִלְמַעְלָה הָאֵבָרִים לְכָל חַיּוּת מַשְׁ וְגַם לְמַטָּ  
מִלְמַעְלָה וְחַיּוּת אוֹר גִּלּוּי זהֶ עַל־ידְֵי מִתְעוֹרֵר לְמַעְלָה  
ה. חִינתַ וְהַינְוּ לְמַטָּ הֵן הָרַחֲמִים, מִדּוֹת י"ג מִבְּ מָקוֹר שֶׁ  

לִימוּ הַחַיִּים, כוּלְּהוֹ, שְׁ מָהוֹן כָּל וּמְמַלֵּא דְּ נַּ"ל שְׁ כַּ . 

And on Yom Kippur is revealed the “will of all wills.” And 
behold, when Israel are on a lofty level — being in the aspect of 
“and you shall afflict [your souls]” in the nine attributes of the 
soul mentioned above, that they all separate from the material 
traits of the animal soul — then the aspect of “Shabbos 
Shabbason” revealed on Yom Kippur is called “Shabbos 
Shabbason hu” (masculine). 

 

כָל "רְעוּתָא הִתְגַּלוּת הוּא הַכִּפּוּרִים וּבְיוֹם רְעוּוָין". דְּ  
רָאֵל וְהִנֵּה יִּשְׂ מַעֲלָה הֵם כְּשֶׁ לִהְיוֹת – עֶלְיוֹנהָ בְּ  

עָה "וְעִנִּיתֶם" טִשְׁ חִינוֹת בְּ נֶּפֶשׁ, הַנַּ"ל בְּ בַּ לָּם שֶׁ כֻּ שֶׁ  
רְדוּ דּוֹת יפָּ מִיִּים מִמִּ נפֶֶשׁ הַגַּשְׁ הֵמִית דְּ חִינתַ אָזיִ – הַבְּ בְּ  
בַּת בָּתוֹן" "שַׁ תְגַּלֶּה שַׁ יוֹם הַמִּ בַּת נקְִרָא הַכִּפּוּרִים בְּ "שַׁ  

בָּתוֹן כַר לְשׁוֹן הוּא" שַׁ דְּ . 

But when they do not do teshuvah from the depth of the heart so 
much, to be in the aspect of “and you shall afflict [yourselves] on 
the ninth,” then nevertheless, the aspect of “Shabbos Shabbason” 
is drawn in an arousal from Above. It is said: “Shabbos 
Shabbason hi” (feminine). 

 

אֵין מַה ן שֶּׁ אֵינםָ כֵּ ים כְּשֶׁ שׁוּבָה עוֹשִׂ לִבָּא מֵעוּמְקָא תְּ דְּ  
בְחִינתַ לִהְיוֹת – כָּךְ כָּל עָה" "וְעִנִּיתֶם בִּ טִשְׁ רַק כו'. בְּ  

ךְ עַל־כָּל־זאֹת חִינתַ נמְִשָׁ בַּת בְּ בָּתוֹן" "שַׁ אִתְעָרוּתָא שַׁ בְּ  
לְעֵילָא. בַּת נאֱֶמַר דִּ בָּתוֹן "שַׁ נקְֵבָא לְשׁוֹן – הִיא" שַׁ . 

In the manner of: “If the man gives seed first, she bears a 
female” (Niddah 31a). And see what is explained on this in the 

 
רֶךְ חִלָּה מַזרְִיעַ "אִישׁ עַל־דֶּ וְעַמּוּ"שׁ נקְֵבָה". יוֹלֶדֶת תְּ  

ר "וְהָיהָ סִדְרָ"ה מִזֶּה ניֵ מִסְפַּ רָאֵל בְּ ישְׂ ". 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
discourse beginning “And it shall be, the number of the children 
of Israel.” 
Therefore, in Parshas Acharei, where it does not say “and you 
shall afflict on the ninth,” it says “Shabbos Shabbason hi.” And 
therefore it says there “a statute forever,” for this level is indeed 
an eternal statute. 

 
ת וְלָכֵן פָרָשַׁ לֹּא – אַחֲרֵי בְּ עָה" "וְעִנִּיתֶם נאֱֶמַר שֶׁ שְׁ בַּתִּ  

בַּת נאֱֶמַר – בָּתוֹן "שַׁ ן הִיא". שַׁ ם נאֱֶמַר וְעַל־כֵּ שָׁ  
ת י עוֹלָם", "חֻקַּ חִינהָ כִּ אי הִיא זוֹ בְּ ת וַדַּ עוֹלָם חֻקַּ . 

But when Israel are on a lofty level — to be in the aspect of “and 
you shall afflict on the ninth” — then “Shabbos Shabbason hu” is 
drawn, similar to: “If the woman gives seed first, she bears a 
male.” That is, then the revelation is drawn from a higher level. 
And this is what is written: “And he shall atone for the holy.” 
And at the end of the parsha it is written: “And he shall atone for 
the Sanctuary of the holy.” 

 

רָאֵל אֶלָּא יִּשְׂ כְּשֶׁ מַעֲלָה הֵם שֶׁ לִהְיוֹת – עֶלְיוֹנהָ בְּ  
עָה" "וְעִנִּיתֶם שְׁ ךְ – בַּתִּ בַּת נמְִשָׁ בָּתוֹן "שַׁ הוּא", שַׁ  
רֶךְ ה עַל־דֶּ חִלָּה מַזרְַעַת "אִשָּׁ וְהַינְוּ זכָָר". יוֹלֶדֶת תְּ  

אָז ךְ שֶׁ דְרֵגָה הַגִּלּוּי נמְִשָׁ כְתִיב וְזהֶוּ יוֹתֵר. עֶלְיוֹנהָ מִמַּ דִּ  
ר קֹּדֶשׁ". עַל "וְכִפֶּ ה וּבְסוֹף הַ רָשָׁ תִיב הַפָּ ר כְּ אֶת "וְכִפֶּ  

שׁ קֹּדֶשׁ מִקְדַּ הַ ". 

And this corresponds to the two levels of “Shabbos Shabbason 
hu” and “Shabbos Shabbason hi.” Meaning: when the drawing 
down is in the aspect of “hu” — masculine — then the power of 
this drawing is effective to atone also for the blemishes in the 
Holy itself, which is Supernal Wisdom (Chochmah Ila’ah). But 
when the drawing is in the aspect of “hi” — feminine — it does 
not atone for the blemish that touches, so to speak, in the level of 
the Holy itself, which is Supernal Wisdom, but only for “the 
Sanctuary of the holy,” which is the level of Binah that receives 
from Chochmah. 

 

נגֶֶד וְזהֶוּ דְרוֹגוֹת ב' כְּ בַּת הַמַּ "שַׁ בָּתוֹן דְּ בַּת הוּא" שַׁ וְ"שַׁ  
בָּתוֹן הַינְוּ הִיא". שַׁ כָה – דְּ הַמְשָׁ כְּשֶׁ חִינתַ שֶׁ "הוּא" בְּ  

כַר, לְשׁוֹן כֹּחַ אָזיִ דְּ כָה  ר יפֶָה זוֹ הַמְשָׁ עַל גַּם לְכַפֵּ  
גָמִים קֹּדֶשׁ הַפְּ  בַּ הוּא עַצְמוֹ, שֶׁ שׁ. עִלָּאָה חָכְמָה שֶׁ מַמָּ  

כָה אֲבָל הַמְשָׁ בְחִינתַ כְּשֶׁ רֶת אֵינהָּ "הִיא", בִּ עַל מְכַפֶּ  
גַם נּוֹגֵעַ הַפֶּ בִיָּכוֹל שֶׁ בְחִינתַ כְּ הִיא – עַצְמוֹ קדֶֹשׁ בִּ שֶׁ  
י – עִלָּאָה חָכְמָה שׁ עַל אִם כִּ קֹּדֶשׁ", "מִקְדַּ הוּא הַ שֶׁ  

חִינתַ ינהָ בְּ לֶת בִּ מֵחָכְמָה הַמְקַבֶּ . 

​
[NOTE Summary​
The discourse opens by distinguishing between two dimensions of creation: Alma d’Iskasya (hidden worlds, 
compared to thought) and Alma d’Isgalya (revealed worlds, compared to speech). Angels belong to the 
revealed worlds, sustained by Divine speech, but the souls of Israel originate from thought — the hidden 
worlds, called tehorah, purity, too luminous to be revealed. 

Mitzvos serve as garments, surrounding and elevating the soul, drawing down the encompassing light of the 
Divine (sovev kol almin) and raising the soul from “purity” to “holiness.” The Alter Rebbe stresses that mitzvos 
require kavanah (intention), for by consciously accepting the yoke of Heaven, a Jew connects to the Divine will 
that transcends creation. Thus, mitzvos are not mere actions but channels that elevate the soul into the realm of 
“Kodesh Elyon.” 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
This is symbolized in the Zohar’s imagery of Zarka-Munach-Segolta: the sefirah of Malchus is “cast upward” 
and carries Israel, His treasured people, into the heights of holiness. The mitzvos, compared to clothing, do not 
enter the essence of the person but surround him, protecting and elevating him into unity with the Infinite. 
Torah, on the other hand, is compared to a horse carrying its rider, propelling the soul to places it could never 
reach on its own. 

Sin disrupts this flow: neglecting Torah or mitzvos causes a loss in the extension of “Kodesh Elyon,” and 
transgressions actively defile the soul. Just as mitzvos elevate the soul, sins cast it into the “Kaf HaKela,” 
hurling it into impurity. The only repair is teshuvah, which draws from a higher level, beyond even “Kodesh 
Elyon” — from “Kodesh HaKedoshim,” the inner essence of G-dliness. This is why Yom Kippur, when the 
Kohen Gadol enters the Holy of Holies, has unique power to atone. 

The phrase “HaMelech HaKadosh” recited during the Ten Days of Repentance reflects this elevation: not only 
Kodesh Elyon (encompassing light), but the transcendent essence of Hashem’s holiness, utterly incomparable 
and called Kodesh HaKedoshim. Teshuvah reaches there, for in this world change is possible instantly — unlike 
in the World to Come, which follows fixed order. 

The Alter Rebbe explains the Yom Kippur service: the sprinkling of the blood of the bull and goat before the 
Ark unites Israel’s failures with the Torah’s essence, bringing atonement. Just as man draws sustenance from 
lower realms (plants, animals) whose roots lie above him, the sacrifices elevate even fallen sparks higher than 
the human source, restoring harmony. This is the deeper meaning of “v’zarakti aleichem mayim tehorim” — 
the sprinkling represents teshuvah that reaches beyond all structure. 

From here, the Alter Rebbe turns to Shabbos and Yom Kippur. Shabbos is an elevation of the worlds, but Yom 
Kippur is “Shabbos Shabbason” — a double rest, lifting creation beyond creation, into Kodesh HaKedoshim. 
The affliction of the soul (ve-inisem es nafshoseichem) is not merely fasting but the refinement of all nine 
emotional faculties, separating the animal from the Divine. This “surgery” of separation, called nesirah, makes 
space for revelation. 

Fasting reverses the process of eating: normally food is elevated upward to nourish intellect and soul, but 
fasting reveals the opposite — life flows downward directly from the Divine, symbolizing the direct bestowal 
of the Thirteen Attributes of Mercy. Thus Yom Kippur is the revelation of Rava d’Kol Ravnin — the will of 
wills, the innermost Divine desire. 

The discourse concludes with the two expressions of “Shabbos Shabbason”: “hu” (masculine) and “hi” 
(feminine). When Israel ascend fully in teshuvah, they draw masculine energy that atones even for blemishes in 
Chochmah Ila’ah itself. When they do not, a feminine flow descends, sufficient to atone only for blemishes in 
Binah, which receives from Chochmah. The ultimate atonement, however, always comes from the innermost 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

ים רוּשִׁ הַכִּפּוּרִים לְיוֹם דְּ   
ת בַּ תוֹן שַׁ בָּ שֹׁתֵיכֶם אֶת וְעִנִּיתֶם לָכֶם הוּא שַׁ עָה נפְַ תִשְׁ עֶרֶב לַחדֶֹשׁ בְּ וְגוֹ בָּ  

 
source — the Holy of Holies, Kodesh HaKedoshim, where all blemishes are repaired and all separations 
healed. 

Practical Takeaway​
The Alter Rebbe teaches that every Jew’s soul is rooted in the hidden worlds, too radiant to be revealed, and 
that mitzvos elevate us into the sphere of holiness. When one sins, the soul is cast down, but teshuvah draws 
from the deepest Divine essence, restoring what was lost. Yom Kippur is the opportunity to rise beyond all 
limitations, where fasting and teshuvah open the channel to the Kodesh HaKedoshim. In daily life, this means: 
every mitzvah should be done with conscious kavanah, and every lapse should be repaired immediately with 
teshuvah, drawing on the infinite closeness available in this world. 

Chassidic Story​
Once, on Yom Kippur, the Alter Rebbe prolonged the Kol Nidrei prayer. When he finally removed his tallis 
from his face, his Chassidim saw his face shining with awe. He explained that at that moment he sensed the 
souls of all Jews being elevated — some from the depths of sin, others from ordinary distractions — and all 
being carried together into the Kodesh HaKedoshim above. “There,” he said, “all blemishes are forgotten, for 
the essence of the soul never sinned.” This story, preserved by his disciples in Beis Rebbe (vol. 1, p. 114), 
illustrates his central teaching: that on Yom Kippur, every Jew can access the essence of holiness and be 
cleansed completely.​
END NOTE] 
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